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AHOTAILIS

Po6oTy MpHUCBSYEHO AOCTIIKEHHIO PENPE3CHTALIHHUX PUC XapaKTepy JIOAUHU
B KOMIIapaTUBHIM dpa3eosorii aHTMChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB.

B xoni po6GoTu AOCHIIKEHO TEOPETUYHI acHeKTH BUBYCHHS KOMIIApaTUBHUX
OJIMHUIIb, PO3TJISIHYTO BU3HAYCHHS (DPA3€OJIOTIYHUX OJUHHUIL Ta IXHIO CTPYKTYpY.
BcranoBnieHo, 1o 3a CBOIM MMOXOJKEHHSIM BOHHM TICHO TOB’SI3aHI 3 BHUBYEHHSIM
KyJIbTYPHOTO Ta ICTOPUYHOTO AacCMeKTIB MOBH, a 3a CBOEI0 CTHJIICTUYHOIO
PUHAJIEKHICTIO ()PA3EOJIOTI3MH HOAUISIOTHCS Ha TOOYTOBI, HAPOAHI Ta KHIKHI.

BuznaueHo, 1110 32 CTpYKTYpOIO BOHM MOJUIAIOTHCS HA: aJi’ EKTUBHI, BepOaibHI,
IMEHHHUKOBI, IPUCIIIBHUKOBI Ta KOMIIApPaTUBEMH Ha 3pa30K PEUEHHS 1 1110 HalyacTiIe
3yCTpI4arOThCA aJ1’ EKTUBHI Ta IMEHHUKOBI (CyOCTaHTHBHI) KOMITAPATUBEMH.

BusiBiieHo CTpYKTYpHY YOTUPUKOMIIOHEHTY MOJIEb (Ppa3eoIOTYHUX OJUHUIIb,
ska npenacrasieHa gopmynoro: A + C + m + B, ne: A — cy0’ext nopiBHsiHHS, C —
OCHOBa TOpPIBHSHHS, M — MOPIBHAJIBHUMA CHOJYYHHK 1 B — 00’€KT MOpIBHAHHSL.
BcranoBieHo, 1o mopsiz 3 TakOK MOBHOIO MOJAEIUTIO CTPYKTYPH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1
“cxkopoueH1” popMH, y AKUX BITHYTHIHM TOM 4M 1HIIHHN KOMITOHEHT. OO’ €KT MOPIBHAHHS
y L1 MoJIesl MOKe OyTH BUPAKEHUM: IMEHHUKOM, CKJIQAHUM IMEHHUKOM, MIJIPSAHUM
a00 CypsSAHUM CJIOBOCIIOJTyYEHHSIMHU.

CrpykrypHa OymoBa ¢pa3eojOTIHUX OJMHUIIL TTOB’sA3aHa 3 IXHIM CEMaHTHYHUM
BiI0OpaxkeHHsIM. B poOOoTI (Ppa3eosioriudi OJAMHMIN MOAUIEHI HA 1Bl TPyNU: Ti, LIO
XapaKTEPU3yIOTh KUBY ICTOTY Ta Ti, [0 OMUCYIOTh MPEJAMETH Ta SBUIIIA.

3a 00’ ekTamMu MOPIBHAHHS BOHH BUOKPEMJIEH] B HACTYITHI TEMATUYHI TPYIIH, 1110
OTUCYIOTh JIIOJUHY: - TI0OUHA — MBAPUHA, - TIOOUHA — POCIUHA, - THOOUHA — THIOOUHA,
- II0OUHA — NPeoMem HABKOIUUHBO2O Cepedosud, - TI0OUHA — ICIMOPUsM, - THOOUHA
— Mighonoeizm,; - nroouHa — 6ioneism.

®pazeosoriuHi OJWHMIN, MO0 BIAOOPAXKAIOTH XapakTep JIIOJAWHH YMOBHO
NOJUJIEHO Ha B MIATPYIH: Ti, SIKI PENPE3CHTYIOTh MO3UTHUBHI PUCU XapakTepy Ta Ti,
SIK1 BITOOpaKaroTh 11 HeraTuBHI pucH. JlokazaHo, 1110 HalYacTIIIe 3yCTPIYatoThCs CTall

BUpa3u 3 KOMIIapaTUBEMaMH, IO TEpeNaloTh MEBHI BaJyd XapakTepy JIOIUHU:



M’ aKominicms, HAiGHicmb, 0e3nopaoHicmb, JAKAUBICMb, OAUOYHCICIb, 8NEePMiCMb,
JIEHOW, Oypicmb, Xumpicms, HcadiOHICMb, 20HOPUCIICTb.

[To3uTHBHI prcH XapakTepy JIOIWMHA HAWYACTIIIE IePEAAI0Th: CHpasedIusicmo,
pO3yM,  UecHiCmb,  HAOIUHICMb,  WUPOCEPOHICMb,  MYyOpicmb,  00Opomy,
BENUKOOYULHICNb, 0DEPEHCHICb, XOPOOPICMb.

[IpoieMOHCTpOBaHO, IO Maike BCl BUpa3W MarOTh YK€ YITKY Ta MPO30py
CTPYKTYPY 1 HalUacTille y HUX KOHEKTOPOM BUCTYIIA€ CITOIYYHHUK “as - K.

Y momanmx Hamu (ppazemax mepeBakaroTh 00pasw, MPEACTaBICHI 300HIMaMHU,
ditoHiMamu; ix HaiOLIbIe. KpiM TOTO, 3yCTpidaroThCsl OJIMHMIT, 110 BiIOOpaKaroTh
01011¥iH1, M1OJIOTTYHI 00’ €KTH Ta MPEAMETH HOOYTY.

AHani3 maTepialy J03BOJMB MMOKa3aTH 0araTcTBO (h)pa3eooriYHUX OJIMHUIIb,
IPEICTaBUTH iXH1 OCHOBHI CPYKTYPHI 1 CEMAaHTHUHI OCOOIMBOCTI Ta KJIacu(piKyBaTH ix

3a Tpynamu.

SUMMARY

The paper is devoted to the study of representative features of human character
in the comparative phraseology of English and Ukrainian.

The theoretical aspects of the study of comparative units are investigated, the
definition of phraseological units and their structure are considered. It is established
that by their origin they are closely related to the study of cultural and historical aspects
of the language, and by their stylistic affiliation phraseological units are divided into
everyday, folk and bookish.

According to their structure, they are divided into: adjectival, verbal, noun,
adverbial and sentence-like comparatives. it is determined that the most common are
adjectival and noun comparatives.

The structural four-component model of phraseological units is revealed, which
is represented by the formula: A + C + m + B, where: A is the subject of comparison,
C is the basis of comparison, m is the comparative conjunction and B is the object of
comparison. It has been established that along with this complete model of structure,

"abbreviated" forms are also used, in which one or another component is omitted. The



object of comparison in this model can be expressed as a noun, a compound noun, a
subordinate or a coordinate phrase.

The structural structure of phraseological units is related to their semantic
reflection. In this work, phraseological units are divided into two groups: those
characterizing a living being and those describing objects and phenomena.

According to the objects of comparison, they are divided into the following
thematic groups describing a human being: - man - animal; - man - plant; - man -
human; - man - environmental object; - man - historicism; - man - mythology; - man -
biblical.

The phraseological units reflecting a person's character are conditionally divided
into two subgroups: those representing positive character traits and those reflecting
negative character traits. It is proved that the most commonly used stable expressions
are those with comparatives that convey certain flaws in a person's character: softness,
naivety, helplessness, timidity, indifference, stubbornness, laziness, stupidity, cunning,
greed, and arrogance.

Positive character traits are most often conveyed by justice, intelligence, honesty,
reliability, sincerity, wisdom, kindness, generosity, caution, and courage.

It has been demonstrated that almost all expressions have a very clear and
transparent structure and most often the conjunction "as" acts as a connector.

In the phrases presented by us, the images represented by zoonimas and
phytonimas prevail; they are the most numerous. In addition, there are units
representing biblical, mythological objects and household items.

The analysis of the material made it possible to show the richness of
phraseological units, to present their main structural and semantic features and to

classify them into groups.



Beryn

MoBa, BucTymaiuu 3aco00M JIIOJICBKOI KOMYHIKAllli, € COLIaJbHUM 1
HAI[IOHAJIFHUM SIBUIIEM. 3 OJHI€1 CTOPOHHU, BOHA € IHCTPYMEHTOM Ii3HAHHS CBITY
JIOJIMHOIO 1 CXOBHWIIEM 1HJMBIAYaJIbHOTO 1 CYCIUIBHOTO JOCBITy, a 3 1HIIOI —
BiloOpakae CBITOIIISAN, BHUpa)ka€ HAI[IOHANBHUN XxapakTep, 30epirae eTHiuHI Ta
KyJIbTYpHI HIHHOCTI Hapoay. Came 3 UM MOB’si3aHUM TOU (akT, 110 OCTaHHIM YacoM
OUIBIIICTB JIHTBICTIB 3aiMaOTHCSl BUBYCHHSM MPOOJIEMHU B3aEMO/I11 MOBH 1 KYJIBTYPH.

HarionanpHy JIOTiKy MUCJIEHHS — SIK KOJIEKTUBHY, TaK 1 1HANBIIyalbHY — MOKHA
OCSITHYTH 3@ JIOTIOMOTOI0 MOBHHUX OJWHHIlb, 1[0 MAIOTh JIIHTBOKYJBTYPOJIOTTUHY
3HA4yHIiCcTh. J[0 Takoro poay OAMHUIIL y MEPIIy Yepry HajexaTh (hpa3eosorisMu —
MOBH1 OJIMHHIII, 110 MICTSITh HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHY CHEIUDIKY.

1 po6oTa nprcBsYeHa BUBYEHHIO OCOOIMBOCTEN aHTIIINCHKUX Ta YKPaiHCHKUX
(pa3eosnoriyHNX OJMHHUIIb, IIO_ PUCH XapaKTEPY JIOANHH.

AKTYaJBHICTh TPOINOHOBAHOTO JIOCII/DKEHHS 3yMOBJIEHA CIIPSIMOBAHICTIO
Cy4acHUX JIIHTBICTUYHUX JOCII/P)KEHb HA BUBUCHHS KYJbTYPHOTO YUHHUKA B MOBI, Ha
aHaii3 SIBUL] B MOBI, MOB’SI3aHUX 3 HAPOJIHOIO MEHTAIBHICTIO, KYJIBTYPOIO B TICHOMY
HO€HAHHI 3 JTOAUHOIO, 1 MUCIIEHHSM, CB1IOMICTIO, @ TAKOK HEJOCTAaTHIM BUBUYEHHSIM
npo0JieM  HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI ~ CBOEPIAHOCTI Ta  AHTPOIOIEHTPUYHOCTI
dpazeonoriuanx oauHUIb. OIlIHHA KOMITIOHEHT-(ppa3zeMa pUCH XapaKTepy JIIOIUHHU, K
CKJIaioBa (hpa3eoIoridyHOI OAWHHUIN € HEIOCTaTHhO BHBYCHUM IIMTAHHSIM B
KOMIMAapaTUBHIN JIIHTBICTUII, OJHAK JOCHIIKEHHS TakuxX ¢pa3eosiori3MiB  Ham
BUJIAETHCS I[IKABUM, OCKUIBKM BOHHM BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO 30€piraHHsi 1 TpaHCIAIi
icTopii 1 KyabTypu Hapoxay. JochmipkeHHs 1 BHMBYEHHS TaKOro0 HAalllOHAJIBHO-
KYJBTYPHOT'O KOMIIOHEHTA JOTIOMOKE BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI (Ppa3e0IOT1uHOT KAPTHHH
CBITY y aHIJIIMCHKIN Ta yKpaiHChKIA MOBaX.

O006’exTOM 1IHOTO JOCIIDKEHHS € (hpa3eosoriyHl OJAMHUII aHTIIMCHKOI  Ta
YKpaiHCBhKOi MOB, IO BIAOOPaXKaOTh PUCH XapaKTEPy JOIUHU.

IIpeameTom goCTiIKEeHHSI BUCTYIA€ OLIHHUNA KOMIOHEHT (Ppa3eosoriyHOTO

3HAYCHHA YCTAJICHUX MOBHHX OAWMHUIIb.



MarepianoMm aJs1i JAOCHIAKEHHS TOCIYXHUJIM aHTJINACHKI (pa3eosioriyHi
onuHuil y kuibkocTi 203 opuuuii, 3i0paHi 13 3apyOLKHHX 1 BITUM3HSIHHUX
JeKCUKOTrpadiyHUX HKEPE, 0 PENPE3EHTYIOTh XapaKTep JIOAUHH,

Hamummu 3aBJaHHSIMM PH TOCJIIKeHHI 0yJIu:

- IaTH 3araJIbHy XapakTEePUCTHKY (HPa3eoIoriIHUM OJMHUIISAM, BU3HAYUTH iXHI
CTPYKTYPH1 OCOOJIMBOCTI Ta PO3TJISHYTH PI13HI MiAXO0IU J0 IXHBOI KiIacudikarii;

- PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI JIHTBICTUYHOTO Ta KYJbTYPOJOTIYHOTO aCIEKTY
BUBYCHHS (Pa3eoJIOTIYHNX OJWHHUIL 3 OIIHHOI KOMIIOHEHTOM -(hpazemMoro pucw
XapaKkTepy JIOIUHY;

- JaTh XapakTEepUCTUKY (Ppa3eosoriuyHUM OJUHUISIM OHOMAaCTUYHOTO
XapakTepy, BU3HAYMBIIM MICIIE 1 poOJIb KOMIIOHEHTa-(ppazeMu B CTPYKTYypi
b pa3eosoriYHUX OIMHHUIIb,

- pO3po0OUTH TEMATUYHY KJIacH(]iKalio TakKuxX (Hpazeosori3mis.

MeTtogamu [OCTiAKeHHSA €. ONHCOBUH METOJA, METOJ KOHTEKCTYaJbHOIO
aHayizy, METOJ JIHTBOKYJbTYPOJOTIYHOTO aHaji3y, CTaTUCTUYHUNA METOJ,
MOPIBHSJIBHO — 31CTABHUN METO/I.

HaykoBa HOBHM3HA po00OTHM TMOJsrae B TOMY, IO B HIA MPOBOJAUIOCS
KOMILJIEKCHE JOCIIKEHHS HAlllOHAJIbHO-CIeU(IYHUX 0COOTMBOCTEN aHIIINCHKHUX Ta
YKpaTHCHKUX (Ppa3eosIOTIUHUX OJIUHHUIIB 13 (PPa3eMOr0-KOMIIOHEHTOM PUCH XapaKTepy
JOJIMHU Yepe3 MPU3MY JIHTBICTUYHOTO Ta KYJbTYPOJOTIYHOTO MIAXOAY A0 iXHBOTO
BHUBUYEHHS, IXHBOI CTPYKTYPH Ta B)KMBAHHS B aHIIIMCHKINA Ta yKpaiHChKii MoBax. Kpim
TOTO, Yy JaHi poOOTI MOCHIKYEThCS CEMaHTHKa (pa3eosoriyHuX OJUHUIL 3
ypaxyBaHHSM TXHBOTO OIliIHHO-KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHHS.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS: OTPUMaHI Pe3yJIbTaTH MOXKHA Oy/ie BUKOPUCTOBYBATU
JUTsI HAllMCaHHS CTaTel, JOIMOBIEH, HAYKOBUX POOIT CTyJEHTAMHU 3aKJIaJliB BHIIOT

OCBITH IIPU BUBYEHH1 HUMU KypPCY JEKCHUKOJIOTII.



PO3/ILJI 1. TEOPETUYHUI ACIIEKT BUBUEHHSA
®PA3SEOJIOITYHUX OJAUHUID

1.1. BusHayeHHsI Ta OCHOBHI 03HAKH (PPa3e0JIOTriYHOI OTUHM LTI

Y MOBiI KOXXHOTO Hapoay € cTaji oOpa3Hi 3BOPOTH, BHUpPA3W, IO MAarOTh
KOMIUJIEKCHE 3HaueHHs. [l1 3BOpOTH yTBOPIOBAIKMCS Yepe3 MOPIBHAHHS, 31CTABJICHHS 1
EKCTPaMoJIAIII0 BXE BIJIOMUX O3HAaK Ha IIOCh HeBigome, HOBE. [IOpiBHSHHS — 1Ie
aHai3, a BIMIYTTS, CIPUUHSATTS, OCMHUCIICHHS € HEeB1I'€MHUMH KOMITOHEHTAMH IHOTO
nporiecy. KoxkHa t0/1MHa 0 CBOEMY 0auuTh, CIIPUIMAE 1 OIIHIOE HABKOJIMIIIHIHN CBIT,
TOMY 1 KApTUHA MOPIBHSAHHS Y KOXKHOTO CBOSI.

JlocuTh 4acTo MpU IbOMY KOMIIOHEHTaMH Y TaKUX 3BOPOTaX BUCTYIMAIOTh
HABKOJIMIITHI MpeaMeTd 4u sBuia. Opa3eosoriyHuil MOBHHI KOMIIOHEHT — JIyXKe
CKJIaJIHa CHCTEMa, OJJHAK BOHA 37]aTHA MOBHIIIE, TOYHIIIE 33 CIOBO MEpenaTd Te Yu
iHme noHsaTTsa. [lo3Hayatouu mpeameT, ocoOy 4M O3HaKy (pazeosoriyHa OJUHMIIS
MOo/Ia€ MpPO HUX J0AaTKOBY 1H(opManio. OxpiM TOro, (ppaszeosorizmMu Hadararo
O1JIbI1Ie €KCITPECUBHINII B1JI JIEKCUYHUX OAUHUIb, TAK SIK 4ACTO HECYTh B COO1 00pa3HUii
260 TOPIBHANBLHMIT XapakTep. [XHe M0CTiKEHHs JonoMarae TMoIIe 3p03yMiTH TXHIO
CTPYKTYPY, CEMAHTHUKY Ta CyTb, OCOOJMBOCTI MEHTAIITETY HOCISI Ta BUOYIyBaTH TaK
3BaHy MOBHY KapTHHY CBITY.

HaiiGinp1ie 3anuTanb BUKJIMKAE caMe BU3HAYEHHsS (Ppas3eosiorizma, siKe J10Cl €
Hey3rokeHuM. BigoMo Oublne aaausatu aedinimiil ppa3eonoriyHux OJUHULIb, ajie
’KOJHA HE OTpUMaJla 3arajjbHOr0 BU3HAHHS. BUIBIIICTH JIIHTBICTIB MOCIYTOBYIOThCS
TepMiHaMu: pa3eosIoriuHa OJUHUII, PpazeosnorizM, ppa3eonoriyHuii 3BOPOT, 17110Ma,
(dpa3eosnoriuyHMil BUCIIB, CTIKe ciloBocnoidydeHHs. Ppazeonor butonoxenko B.M.
BXKHMBA€ TpU TepMiHu: “dpaseosorizm”, “dpaseosoriuna ogunuis” i « dppasema ” [9].
Mu BUKOPUCTOBYBAaTUMEMO TepMiHU “‘(pazeosiorizM, “ dpaszeosioriyHa OJUHUIIS,
“(bpazema” sIK B3a€MO3aMiHHI.

Tak, Ckpunnuk JI.I'. BBaxkae, 1m0 (ppa3eosioriyHi OAUHULIL € CTIOTYYSHHS JBOX 1
OlyIbllIe CIIB, IO CTAHOBJISATH CEMAaHTUYHY LIJTICHICTh Ta BIITBOPIOIOTHCS B TOTOBOMY
BUTJISIIL B TIporieci MoBJieHHs. Ha #oro qymky, ppa3eosoriyHux OJUHUI € SBUIIEM

“CoIliaJIbHO 3YMOBIICHUM, alpoOOBaHUM CYCIIJIBHOK CBIOMICTIO HOCITB MoBH™ [51;



11]. Inmmit ykpaincbkuii HaykoBellb FOpuyk JI.M., garouM BH3HAUYEHHS MOHSATTIO
(pa3eonaOrivHOI OJIMHUII, HATOJIONIYE HAa (Ppa3eosoriuHOMy 3HAYeHHI, TpaMaTUYHUX
KaTeropisix Ta CTIMKOMY CKJaJi KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosoriuHuX OAMHMIb, SKi
BTpavyaroTh JIEKCUUHY caMocTiHicTh. Temis B.H. xapakrepusye ¢pazeonoriamu sk
(hiKCOBaHO CTIiiKi, CEMAHTHYHO TIOB’SI3aH1 CIOJYYCHHS CIIB, III0 HE CTBOPIOIOTHCS
BIIMOBIAHO JI0 3arajbHUX HOPM KOMOIHAIi CJIiB MpU BHCJIOBIIOBaHHI, a
BIITBOPIOIOTHCS B IIPOIIECI MOBJICHHS Y MEBHIN JICKCUKO-TPAMaTUYHIM MTOCTIJOBHOCTI
[45].

Jlns BU3HAYEHHS 3MICTY (Ppa3eosoTiuHUX OJMHUIIL HEOOXiJHO BCTAHOBUTH
HalxapakTEepHIlll, MPUTAMaHHI TUIBKU IM BIAMIHHI 03HaKku. Ha mymMKy ABKCEHThEBa
JL.T'., sxuio ¢pazeosioriuHa OAUHUIL € OCOOJMBOIO OJIMHUIICI0 MOBH, TO BOHA MOXE
ICHyBaTu “‘JIMIIE B €IHOCTI CBO€1 (DOPMHU 1 3MICTY 1 IOBUHHA BIJIPI3HATHUCS 32 CBOEIO
KaTeropiajibHOIO CYTTIO BIJl YCIX I1HIIMX OJMHHI, Y TOMY YHCII BiJl OJU3BKHUX,
HOIOHHUX, 1110 301rar0ThCs 3a SKUMKCH CIIUTBHUMHU 3 Heto pucamu’ [2, 13].

®dpazeonori3aM po3risgacThCsl K OJWHUIT MOBH, IO € 3/IaTHOIO MepeaaBaTu
CBOIO CEMAHTHKY, BCTYIIaTH Y CMHCIIOBI Ta TPaMaTH4H1 3B'SI3KH 3 1HITUMU OTUHUTISIMH
MOBH, a 3HA4YWTh, BUKOHYBATH CaMOCTIHHY CHHTaKCHYHY (pyHKIlif0. Takum 4uHOM,
HasIBHICTH Y (hpa3eosIoriuHOi OJUHUILI TpaMaTUYHUX KAaTeropidl € TaKoX OJHIEI0 3 i1
nudepeHIIiHNX O3HAaK.

®dpazeosioriuHa OAMHUILT 3aBXKIU BUCTYMA€E sIK roToBa ¢dopMmyna. Y MOBI Ta
MOBJICHHI1 BOHA POTUCTABIISAETHCS TUM OJUHUIISM, III0 BUHUKAIOTH 32 TIEBHUM 3Pa3KOM
Ta npaBuwiamMu. OCTaHHIM YacoM cepejl MOBO3HABIIIB CIIOCTEPIraeThCsl TEHIICHIIIS HE
BIJIHOCUTH BIATBOPIOBAHICTh O OCHOBHUX, AH(PEPEHIINHUX O3HAK (Ppa3eooriyHuX
OJIMHUIIb HA TiH MiJCTaBI, IO “BJACTUBICTH BIATBOPIOBATUCS 3yMOBIIIOETHCS HE JIUIIIE
JIHTBICTUYHUMH, a ¥ cuxosoriyaumu pakropamu’ [2, 25].

K110 po3riIsAaTH BiATBOPIOBAHICTh Y IIMPOKOMY IUIaHi, TO ii CJIi BIAHECTH JI0
CYTTEBHUX O3HAK MOBH B3araji, 00 BIATBOPIOBATHUCS MOXKYTh CIIOBOCIIOJYYCHHSI, CJIOBA,
peuyeHHs, TOOTO Bce, IO TOB'SI3aHE 3 MOBHOK MPAKTUKOI ii HOCIiB. OmHak
(dpazeosioriuHa BIATBOPIOBAHICTh MA€E CBOIO CHEU(IKY, KA 3yMOBIIOETHCS TIEBHUMU
3aKOHOMIPHOCTSIMA TBOPEHHS (Hpa3eosiori3MiB, NUISIXaMH TEPETBOPEHHS BIILHOTO

CJIOBOCIIOJTYYEHHS Yy (Ppa3eosiori3M.



UucneHHe MOBTOPEHHS 1 BIATBOPEHHS Yy MaM'aATi HOCIIB TOTOBUX CJIOBECHUX
CHOJy4YeHb, (HOPMYII BiAIrpano, MadyTh, BAXKJIMBY POJIb Y IIPOLIECI CTAHOBJICHHS TI€T UM
1101 ppaseonoriunoi oaunuili [2]. Came ToMy BiITBOPIOBAHICTh MOXKE PO3TIISIATHCS
SIK HaWOUIbII CITUIbHA BJIACTUBICTH I (Dpa3eoIOTIYHUX OJIMHMILL, SKI PI3HITHCSA
CTYIIEHEM 11I0MaTUYHOCTI, XapaKTepoM MeTahOpUIHOCTI, TPAMATUYHOIO CTPYKTYPOIO
TOIIIO.

®dpazeoiorizM — 11e OKpeMa caMOCTIiHA OJIMHULIS MOBH, 110 XapaKTEPU3YETHCS
¢dbpazeosoriyHIM 3HAYCHHSIM, KOMITOHEHTHUM CKJIAJIOM, TPAMaTHYHAMH KaTETOPisIMH,
BIATBOpIOBaHICTIO. [2, 17].

Tepmin “¢pazeonoriuna oguHuLs, BBeneHuid Bunorpamosum B. B., maB
BUKOPUCTOBYBATUCS JJIA T[IO3HAYEHHS THUX OJUHUIb, SKI BIATBOPIOIOTHCA 32
TPAJIMIIi€l0, @ HE YTBOPIOIOTHCS B Tpolieci MoBiieHHs [45].

3arajioM, Ha ChbOTOJIHI € JIeKUIbKa MiAXOIB 10 TIYMAu€HHS MOHSTTS CTaJIUX
BHpAa3iB Ta BU3HAYEHHS iX ckiaay. OpHa rpymna BYeHUX J0 ¢Gpa3eosiori3MiB BITHOCUTD
TUIBKH CIOJYYEHHS CJIB 13 y3arajJbHEHO-TIEPEHOCHHUM 3HAYCHHSM, 110 HE
pO3KJIaia€ThCcsl HA yacTUHU. Jlpyra rpyna 3a ¢pa3eoioriudi OJuHUILI TpUiMae 0yab-
SK1 CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 0 MOXYTh BIAITBOPIOBATHCS B TOTOBOMY BHJII — HaBITh TaKi
cnoBecHi mrammy, sk Ladies and gentlemen — nawui ma nanose i 1.11.

[IpuxunbHUKaAMU TaKoi “IIMPOKOT” TOYKH 30py Ha (Ppa3eosoriuyHi OJUHUII €,
Cxpunnuk JL.T'., sxa 10 ¢pa3eosnoriaMiB BITHOCUTh: IPUCIIIB’ S Ta TPUKA3KH, JICKCUYHI
111I0MH, TpaaulUiiHI (QOpMyIH BiTaHb, ycCTajeHi (OPMYJIU MNPUIPOUTYBAHHS Ta
BIITIOBIICH Ha IIEBHI 3allMTaHHs, TOOaKaHHSI, BIAMOBII Ha MIEBHI 3anuTaHHs [51].

Ha aymxy Mokienka B.M., ¢paszeonoriaMu MoXHa BU3HAYUTH 3a TpbOMa
MOCTIHHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU: BIJHOCHOIO CTIMKICTIO (BIATBOPEHHS B TOTOBOMY
BUTJISI), PO3ALILHOIO OPOPMIICHICTIO 1 eKCIIpecUBHICTIO [45].

I, Hapemti, TpeTs rpymna BUCHHX, sIKa /10 (Ppa3eosoriyHuX OJAMHUIIL BITHOCUTH
TaKOX TPUKA3KH, MPUCTIB S, CKOPOMOBKH, 3aTraJIki, KpUJaTli BUCIOBH, aQOPU3MH Ta
JiTeparypHi uTatd. 3 Gpa3eoJOTiYHUMU OJIUHMIIIMU iX MOEAHYE BIATBOPIOBAHICTS,
CTIMKICTh, KyJIbTYpHa MapKOBaHICTh. L{e B IIMpOKOMY pO3yMiHHI, & KOJIM PO3IJISIaTU
ixHINA (ppazeosqoriyHU 3MICT Y BY3bKOMY 3HAYEHHI, TO BUPI3HAIOTH (Ppa3eoiori3Mu-

17110MH Ta Ppa3eoIOT1uHI CIIOTYYEHHS



Posrnsnaroun criiibH1 1 BIAMIHHI pUCH (Ppa3eosioriyHol OJIMHMIT 1 CJIOBA MOXKHA
M1KPECIUTH MEBHI CNIUIBbHI pUcH. LIS CHiIBHICTH MEpIl 3a BCE MPOSABIISETHCS B TOMY,
1110 0OM/IBI 111 OAWHMITI — 1 GPA3E0JIOTI3M 1 CIIOBOCIIOIYICHHS — PO3AUIBHO OPOpMIICHI.
Ha BigMiHY BiJl BUIBHUX CJIOBOCIONYY€HbB, III0 OYAYIOTHCA B MPOIECI MOBJICHHS 3a
NMEeBHUMHU TpaMaTUYHMMM 3aKOHaMH, (pa3eosoriuHi OAMHMIN BIATBOPIOIOTHCA
aBTOMATUYHO SIK TOTOBI Ta I[1JIICHI €JIEMEHTH.

OTtxe, ppazeosori3Mu Ta CJI0Ba € BIAMIHHUMU OJTHE B1J] OJTHOTO MOHATTSIMH, 5IKI,
MPOTEe, XapaKTePU3YIOThCS TMEBHUMH CIIJILHUMH PHCAMHM — HASBHICTIO 3HAYCHHS 1
3/IaTHICTIO BUKOHYBATH CUHTAKCUYH1 (DYHKITIT.

K110 K TOBOPUTH NIPO MUTAHHS MI)XMOBHO1 (Dpa3eooriyHoi €eKBiBaJE€HTHOCTI,
TO HUM 3aiiManucs Taki JHrBicTH, sk ['oponenbka O. B., 3opiBuak P.I1, Jlucenko JI.,
Mamnakin B. M, Mi3zin K 1., Pagionosa K. C., [llans O.1. Ta in. Cepen 10CaiHUKIB, IO
3aiMalOTbCs UMM MUTaHHAM, ICHYIOTh PO30ODKHOCTI SIK ILIOJO TEPMIHOJOTI Ha
MO3HAYEHHS CIIBBITHOCHOCTI ¢pazeM y pI3HUX MOBaX, TaK 1 IIOAO BU3HAYEHHSA
KpUTEPIiB MPUHATIEKHOCTI TUX UM 1HIIUX (HPA3€0JIOrYHUX OAUHUIb JO YACTKOBUX UM
MMOBHUX €KBIBAJICHTIB 1 aHAJIOT1B.

®pazeosoTiuHUNA KOMIIOHEHT — BUJ NIEpEKiIaay, 3a JOMOMOTOI0 SKOTO MOXHA
MOBHICTIO TIEpPEeaTh 3HAYEHHS OAWHMII B 1HO3€MHIA MOBI. SIKIIO y MOBIi, Ha SIKY
3IMCHIOETHCS TIEPEKIIAT, € aHAJIOT, 10 BIAMOBIIA€ (PPa3eoIori3My 3a CBOIMH 3MICTOM,
CTHJIICTHKOIO, METa(pOpOr0 1 eKCIIPECUBHUM 3a0apBICHHAM, TO JUIs TIEpeKiajaya 1e
HeaOusika yjaada, sKa HaJ3BUYallHO ToJiermrye oMy po0Ooty. IcHye naBa Tumu
(b pa3eosoriYHX KOMITIOHEHTIB: TIOBHI Ta YaCTKOBI €KBIBaJIeHTH [22, 32]

Ha nymky 3opiBuak P.II., mpo moBHy (pa3eoioriuHy €KBIBAJICHTHICTb MOXKE
Wtucs Tomai, Koiau (pa3eoioriyHi OAMHUII PI3HUX MOB 30Iral0ThCs 3a MPEIMETHO-
JIOTIYHUM, EKCIPECUBHO-EMOIIIHHUM 1 (PYHKI[IOHAIBHO-CTUIICTAYHUM 3MICTOM,
00pa3HiCTIO, @ TAKOXK CTPYKTYPHO-TpaMaTHIHUM odopmiieHHs M [19]

[Tin yacTkoBUM (HETIOBHUM) (Dpa3eosOTIYHUM E€KBIBAJICHTOM PO3YMIIOTh TaKy
OJIMHUII0 MOBH, 3MICT 000X (pazeM sSKUX y MOBaxX MEpPeKiIagy € TOTOXHUM, ajie
dopma cxoxa nmme dYacTkoBo [45], ToOTO, ICHYIOTH JesiKi PO30LKHOCTI B
rpaMaTHYHOMY, JIEKCHYHOMY Y1 JICKCUKOTPAMaTUYHOMY BITHOIIICHHI.

VY 60-70 pp. nesiki €eBpONEMChKI MIKOJIM, 30KpeMa HiMellbKa, BUUISIN ABa KJacu



¢bpaszeosoriamiB  (MOPIBHAIBHUX CIOBOCIOJNYYEHb) — IIOCTIHHI TIOPIBHSHHSA Ta
dpazeonoriuni mopieasHHA [Hahnemann S. Vergleiche im Vergleich: Zur Syntax und
Semantikm ausgewahlter Vergleichsstrukturen mit “als” und “wie” im Deutschen.
Tubingen : Niemeyer, 1999. 252 S c. 196].

SIKII0 TOBOPUTH MPO TOCTIHHI MOPIBHSHHS, TO MPUKJIAaMH MOXYTh OyTH: red
as cherry — uepsonuii, six euwesn; black as coal — wopnuii, sk eyeinna; fat as pig —
moescmutl, sik céuns; blind as a mole - cainuii, six kpim; mute as a fish — winuzii, sk puba.
[XHe 3HAueHHA € 3pO3yMiNUM I HPEJCTABHHKIB Pi3HMX KyJbTYp 4epe3 YiTKiCTh
nopiBHsUIbHUX oOpa3iB. [1{ogo ¢dpaszeonoriyHuX MOPiBHIHL, TO BOHU € IMIUTIIUTHI,
TOOTO TAaKWMH, IO BHUMArarTh TEPEOCMUCICHHS I PO3YMIHHS MPUXOBAHOTO
3HaueHHs. [lo npukiany:

- hard as iron — srcopcmra noouna,

- soft as butter — m'ska, niooamausa nroouna (3a xapaxmepom),

- sit like a monkey with a nut — zroouna, sanypena 6 ceoi oymxu,

- certain as a gun — 6escymuisno,

- keen as mustard — nosuuit enmysiazmy.

[IuTaHHs MI0/10 CTATYCy CTIMKUX KOMIapaTUBHUX OJMHMIIL HA ChOTOJIHI BCE 1IIE
BUKJIMKA€E 0Oarato JHMCKYClil cepell HayKOBLIB-MOBO3HaBLIB. OpHI, SIK HalpUKIA],
IIpamin FO. ®., YepmanumeBa T. 3. BBakaroTh iX MIKCOPUCTEMAaMH ITUTATHOIO
XapakTepy Ta 3alepeuyroTh iXHIO MPUHAICKHICTD 10 Gpazeonoriudoro ¢poumy [42, C.
96]. i x , cepen Hux CemiBanosa O. 1., HaBImaku, BIAHOCATH KOMITAPATHUBHI OJTMHUIII
10 ¢pa3eosIori3MiB 1 3a3HAYAIOTh, 110 ‘‘caMe BOHU JIAOTh O1IbINE JJIS MOPIBHSIBLHOT
dpazeosiorii, HiX OyAb-fAKi 1HIIT TUNH (HPA3COJOTIYHUX OJUHHIb, OCKUIBKU B
KOMIapaTUBHUX 3BOPOTAX Kpalle, MPo30piliie BiOOPaKatOThCsl 0COOTMBOCTI KUTTS U

b

moOyTy HOCIiB TOPIBHIOBAHUX MOB, HIX y (Ppa3eosiorizMax HEKOMIAPaATUBHOTO THUITY
[49, 110].

€ 1 Taki, sk Hampukiaa, Miszim K. 1., saki, 3 omHoro OOKy, BHUAUISAIOTH
KOMITApaTUBHY (hpa3eoiorito B OKPEMH KjlaC MOBO3HABCTBA, a 3 1HIIIOTO — BIIHOCSTh
KOMITapaTUBHI OAMHMIN a0 mnepudepii dpazeosnorii, oOTpyHTOBYIOUM L€ THUM, WIO
OCHOBa MOPIBHSJIBHOIO 3BOPOTY HaWvactiiie Mae npsme 3HaueHHs [30, ¢.59]. B

HAIIOMY AOCTIIPKEHH1 MU OyZeMO MPUTPUMYBATHUCS IIET TOUKH 30PY.



BpaxoByroun BullleCKa3aHe, MOKEMO CTBEPJIXKYBATH, 110 MOPIBHSIHHS CTBOPIOE
MOJeTb, sika (opMye CTIKI MOBHI OAMHMIN, SIKI MOXYTh BITHOCUTUCS [0
(pa3eoqOriYHUX 3BOPOTIB 3aBASIKM CBOIM CTIMKOCTI Ta PEryJsipPHOCTI BIATBOPIOBAHHS.
[ Tyr mnepenq Hamu 1moCTae 1€ OAHE MHUTAHHS: SKIIO PO3IJIANATH MOBHE
(YHKI[IOHYBaHHSI Ta PEryJsIpHICTh, TO MOPIBHSIHHSI MOXYTh OYTH CTaluMu abo
HeCTAJIMMHM (BUTBHUMH). JOCTITHUKaMH PO3PI3HAIOTHCS HACTYIHI BUJIA MOPIBHSIHD —
3araJilbHOMOBHI, ycTasieH1 ((OJIBKIIOPHI) Ta 1HAUBIIyaIbHO-aBTOPCHKI.

Crami (CTiiiKi) MOpIBHSHHS, HA BiAMIHY BiJl BUIBHHUX, XapaKTEPH3YIOTHCS
3arajJbHOI0 BXKUBAHICTIO, TaK SK BUCTYNAalOTh TOTOBUMU KOHCTPYKIISIMU, SIKUMH
KOPHCTYBa4 MO€E IMOCIyTOBYBAaTUCS B TOMY UM 1HIIOMY KOHTEKCTI.

3opiBuak P. II. 3a3Havae, 1m0 KOXXHE 3 TaKUX MOPIBHSIHHSI CHOPMOBAHO
BHACHIJJOK 0araToBIKOBOT'O HAPOIHOTO JOCBIAY, € BIJIOMUM Ta 3BUYHHUM JJISI KOKHOTO
YJieHa MEBHOTO KOJIEKTHUBY Ta MEPEAAEThCS 3 MOKOMIHHA a0 mokomiHHs [19, c. 50].
JlocmiaHuL 3BEpTa€ yBary Ha Ilie OJHY OCHOBHY XapaKTEpUCTHKY — B1J10OpaXKeHHs
HallIOHAJIBHOIO KOJIOPUTY 4Yepe3 Toil o0pa3, KU € HEBIA'€MHOIO CKJIAJOBOIO
MOPIBHSJIBHOI KOHCTpYyKLIi. Taki KOHCTPYKUIi B1I0Opa)karoTh XapakTep, PHUCH,
BJIACTUBOCTI JIIOAMHU YU MPEAMETA MEBHOIO PEATIIEL0, KA € BAXKIIUBOIO 1 3p03yMUIOI0
JUTSL TI€1 UM 1HIIO1 KYJIBTYPH.

OTxe, CTIMiKI KOMMAapaTWBHI OJWHHUIN — II€ IIUIICHI, €MOIIMHO OKpecieHi
3BOPOTH, 1110 MAIOTh CTAJIy CTPYKTYpPYy 1 HECyTh B c001 iH(OopMaIlito mpo HaIlioHaJIbHI
pUCH, YKIIAJ] )KUTTS BIJIMOBIAHOTO €THOCY T4 OCOOJIMBOCTI HOro MEHTaIbHOCTI. OKpiM
TOTO, BOHH € III¢ CBOT'O POy CKapOHHUIICIO 3HAHbB, 110 TIEPEIAIOTHCS Bl MTOKOIIHHS J10

ITOKOJIIHHS 3aBJJAKH LIUM BHUpA3aM.

1.2. Ctpykrypa ¢pa3eooriayHux oAUHUIb

[lutaHHa CTPYKTYpH KOMMApaTUBHUX OJWHUIIL Ha CHOTOAHI BCE IIE
3QIMIIAETHCS HEY3TO/HKEHUM uepe3 JHUCKYCli CTOCOBHO KIJTBKOCTI KOMITOHEHTIB
MOPIBHMUIBHOI KOHCTPYKIIi. OjHI BYE€HI HAroJIOmyloTh Ha JIBOKOMIIOHEHTHOCTI

MOPIBHSILHUX KOHCTPYKINH 1 BUIUISIOTH 00'€KT Ta Cy0'eKT MOpiBHSAHHA [, ¢. 9]. [nma



rpyIa JIHTBICTIB € MPUXWIbHUKAMH TPHhOXKOMIIOHEHTHOCTI KOMIIAPAaTUBHOI OJMHUIII
1 BUIUISIOTH Cy0'€KT, 00'€KT Ta OCHOBY MOPIBHSHHS.

Tax, nanpuknaza, ['omorox JI. B., B KOJO HayKOBUX IHTEPECIB SIKOT BXOIUIU
XYyJI0’)KHbO-1CTOPUYHI TEKCTHU, BBOJUTH MOHATTA “‘MHIAHO-AMHAMIYHA Ta “‘JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHA” CTPYKTypu HopiBHIHHSA [14, c. 12], BUALISAIOYN TaKi CKIaA0BI YaCTHHH
MOPIBHSJIBHOI CTPYKTypHu: “1) Te, IO MOPIBHIOETHCS; 2) T€, HA OCHOBI 4YOro
HOPIBHIOETHCS; 3) Te, 3 unM mopiBHIOEThes [14, ¢. 13]. JlocmiaHulig 3BepTae yBary Ha
KOHEKTOp: “TaK0X BPaxoOBYEThCA (HOpPMATbHO-TPAMAaTUYHE BHUPAKEHHS  ITUX
KOMIIOHEHTIB 1 1X MO3HMIIis B MOPIBHAIbHIN KoHCTpyKIii” [14, ¢. 13]. IHmuit BueHuii,
Bunorpanos B. B., mpononye nBi mojeni kommapaTUBHHX (paseornorizmiB: “1)
MPUKMETHUK (JIEMPUKMETHHUK) + CIOJYYHUK + IMEHHHUK 2) JI€CIOBO + CIIOIYYHUK +
IMEHHUK’, TIJIKPECTIOI0UN TaKUM YMHOM KOHEKTOD, SIK HEB1/I'€MHOTO CKJIQJHHUKA BiJ
IHIIMX CKIaAoBUX KOHCTPYyKIHii [45]. Takoi aymkm i IllamoBanmoBa H. II., ska
CTPYKTYPY MOBHOTO TOpPIBHSHHS PO3MISIIAa€ B YOTUPHOX EIEMEHTHOMY CHUMO103i
KOMIIOHEHTIB: “1) mpenmeTa (cy0’ekTa) MOPIBHAHHS (KOMIIapaHTa) — TOOTO, IpeaMeTa
Yy SIBUILA, O3HAKU SIKOTO MU II3HAEMO, PO3KPUBAEMO 3a JIOMOMOTOIO IHIIIOIO; 2)
o0Opa3zy (00’exTa) MOPIBHIHHS (KOMMapaTopa) — TOro, 3 YAM MOPIBHIOETHCS CYO’ €KT,
TOOTO, IIpEeIMETa YW SIBUILA, IO MA€E SICKPAaBO BHUpakeHl W 100pe BiJIOMI MOBIIEBI
O3HAaKM ¥, BHACIIJIOK IIbOTO, BUKOPUCTOBYETHCSI HUM JJIsi XapaKTEPUCTUKH
MI3HABAHOTO; 3) OCHOBM MOPIBHSHHA — 03HAKH (200 psiy O3HAK), 32 TOMIOMOTOO SIKOi
3IMCHIOETHCS KT MOPIBHAHHS; 4) MOKa3HUKA MOPIBHSAJIBHUX BIJHOIIEHb — 3aCO0y
MOBHOrO odopmiIeHHsT MOpiBHUIbHOT ceMantuku” [59, ¢.7]. Iliei x mymkwm
npuTpumyeThes 1 Mipuenko M. B., Buaiistoun Taki ckiaaaosi: “1) cy0’eKT MOpIBHAHHS
(KoMITapaHT) — MpPEAMET, SBUIIE, K€ MU XOUEMO IMi3HATH, HA OCHOBI MOPIBHSIHHS 3
IHIITMMU TIPEAMETaMU, SBHUINAMU; 2) 00’ €KT MOPIBHSAHHSA (KOMIIapaTop), IKUi MU BKE
Mi3HAJIM, 3HAEMO, 4Yepe3 HbOTO XOYeMO Mi3HATH CYO’€KT; 3) OCHOBY MOPIBHSHHSA
(Tpenukar), 03HaKy, sIKy XOU4e€MO BHUSIBUTH 1 B CyO €KTOBI, 1 B 00’ €KTOBI; 4) MOKa3HUK
NOPIBHSUIbHUX BiHOMIEHB [32, C. 148]. V niTepartypo3HaBUOMY CIIOBHUKY 3HAXOAUMO
Take BU3HAUYCHHS MOPIBHSAHHA: “TIOpiBHSHHS — 1€ TPON, KU IMOJISATAaE B MOSCHEHHI

OJIHOTO TIpeJMeTa Yepe3 1HIIUK, MOAIOHUN 1O HhOTO 3a JOIIOMOTOI KOMIIapaTUBHOL



3B’SI3KH, TOOTO €IHAJIBLHUX CIIOJIyYHHKIB: SIK, MOB, HEMOB, Haue, HiOM Ta iH.” [61, c.
561].

Y KOXHIM MOBiI € CBOI KOHEKTOpH, SIKI HE TIIbKU 3 €IHYIOTH €JIEMEHTU
dbpazeosioriaMmy B OJHE IIijie, ajie 1 ¥ BIUyTHO BIUIMBAIOTh HA 3MICT Ta €MOIlIMHE
3a0apBieHHss BucioBmoBaHHs. Kononenko B. 1. 3a3nauae, mio: “Bucrynaioun
3aco0aMu  BUpaKEHHS CHHTAKCUYHOTO 3B'SA3KYy MIXK KOMIIOHEHTAMH CTIMKUX
KOMITapaTUBHUX OJIMHUIIb, TOPIBHAJBHI CIOJYYHUKH BHOCSATH B IXHIO 3arajbHy
KOMIIApaTUBHY CEMaHTUKy creuudiuni 3HaueHHs Ta BiATiHKU. lle o3Haudae, mio
OCHOBHUU TOKa3HUK MOPIBHSIHHS (CIOMYYHHMK) (YHKIIIOHYE Y TOEIHAHHI 3 1HIIUMHA
KOMIIOHEHTaMU CTIHKUX KOMIApaTHBHUX OJWHUIL (OCHOBOIO TOPIBHSHHS Ta
o0Opa3HUM KOHKPETH3aTOpoM). BIATIHKM 3Hau€Hb MOPIBHSIBHUX KOHCTPYKIIIM
PI3HOMaHITHI Ta BHU3HAYAIOTHCS 3HAYEHHSIM CIIOJIYYHHUKIB Ta JIEKCUYHUM CKJIQJIOM
YaCTHH, IO TMOPIBHIOIOTHCS, SIKI MOXYTh MAaTH 3HAUYCHHS BJAcHE MOPIBHSIHHS,
ynoaiOHEHHS, BIJTIOBITHOCTI, CX0XKOCTI, 30iry, TOTOXHOCTI 1 T.1.” [21, ¢. 27-28].

€IHaIbHUMHU CIHOJyYHHMKAMU B AHIVIIMCBHKIA MOBI HalyacTille BHUCTYIMAIOTh:
like, as, as... as, as if, as though, seem; B ykpaiHCbKiii MOB1 TAKUMH €: 5K, HIOU, HaUe.
KomnaparuBai ogunuii 3 like / sk ta as / nibu € nepeBakalOunuMH, IO MOSCHIOETHCS
iXHBOIO 0€3MOCEPEIHBOI0 EKCTPAIOIISIIIIEID aHAJIOTIN MIXK SIBUILIAMH UM MIPEAMETaMHU.
Mopenb KOMITApaTUBHOI OJMHHIII, SIK TPABUIIO, TIPEICTABISIOTH HACTYITHUM YHUHOM:

A-C-mB,

ne A - cy0'exT MOpiBHSAHHS (MPEAMET YU SBUIIIE, SIKE MOPIBHIOIOTH), B — 00'exT
MOPIBHSHHS (T€, 3 YUM TOPIBHIOIOTH), M — KOHEKTOP a00 MOPIBHSJIBHUMN CIIOTYYHUK,
C — ocHOBa MOPIBHSAHHS.

Hanpuxknao: Jane is graceful as a swan

Cy0’extoM mOpiBHSIHHS € Jane, 00’€KTOM TOPIBHSHHA — Swan, OCHOBOIO
MOPIBHSHHS BUCTYMA€E TPaliHICTD, 110 TOEIHYE JIBUUHY 3 JieOeIeM, a KOHEKTOPOM —
as.

Crniz ckazatd, 110 OCHOBA MOPIBHSIHHS YacTO € IMIUTIIMTHOI), OCKUIBKH Ta YU
1HIIIa O3HAaKa, 10 XapaKTepHa 1 3p03yMiJia JyIsl IEBHOT'O HAPOY, TPAHCIIOPTYE MEBHY
KyJasTypHY 1H(Mopmariito. Jlo mpuknamxy, a AHIIl Mpo HAA3BUYANHO 3a70BOJICHY

moauny: pleased as Punch (mocniBho: 3amoBosenwmii sik [Tanu). Punch —nsibkoBwuit



NEPCOHAX aHTIIHACHKOTO TeaTpy, SKUU 3aBXKAW 300paKyBaBCS BECEIYHOM Ta
ryibBicor0. OHaK HE KOKEH 1HO3eMeIlb PO3yMi€ Ta BOJOIi€ iHGOpMaIliero, 6e3 aKoi
HEMOJKJIMBO 3pPO3YMITH BCIO TIHMOWHY Ti€l UM 1HIIOI MOPIBHSUIBHOT KOHCTpYKIi. Came
Takli IMIUTIATHI OJMHMII KOMIIApATUBY € CIpaBXHIM 0araTcTBOM MOBH 1
MPEACTABISIIOTh BEUKUA IHTEPEC [JIsi HAyKOBOTO JIOCTIIKEHHS, TOMY IO
BIJIKPUBAIOTh TJIMOMHHE JHKEPEIIO Mi3HAHHS CIeU(IKA MEHTAITETy TOTO YU 1HIIIOTO
€THOCY 1 € BiJUI3epKaJIeHHsM HOTO KYJIbTYPH Yepe3 MPU3My MOBH.

Crnig 3a3HauMTH, OO0 KOMIOHEHTa A, TOOTO CyO'€KT MOpPIBHSHHS, YacTo
omyckaeThcsi. Hampukman:

- (eyes) shining like the planets - (ou4i) cs10Th, SIK IJIAHETH;

- (eyes) as fresh and clear as morning skies - (oui) cBixi 1 SICHI, IK paHKOBE HE0O;

- (face) like a flame - (oOmuyust), sik OTYM's.

ToOTO MOXEeMO cCKa3aTd, IO YHOJAIOHEHHS MOXE MaTH MICIE TUIbKH 3a
HAsSIBHOCTI JIBOX MPEIMETIB, SIKI B J€UOMY € TOTOKHUMH (HA 1I€ 1 ONUPAETHCS BIACHE
MOPIBHSHHSA), aje¢ MalTh OJHOYACHO CBOI IHJWBIAyaJdbHI OCOOJUBOCTI Ta

XapaKTEPUCTHKH, 110 SKpa3 1 OyAyTb BUOKPEMJICHI [TPU MOPIBHIHHI.

1.3. ®pa3eoJioriuni oAMHULI B KOHTEKCTi 00pa3HOIro 0CMHUCIEHHS

[TopiBHSIHHA BHCTYNa€ OJHUM 3 HAWIAPEBHINIMX CIOCOOIB YCBIJOMIICHHS,
OCMMUCIICHHS TOBKULIS Ta Woro nizHaHHs. [[opiBHIOIOYM OJUMH NpeaMET 3 1HIIUM, MU
3HAOMHUMOCS 3 HOBHMH pEaNisiMU Ta PO3MIUPIOEMO 3HAHHS TMPO BXKE BIJIOMI Ham
o0'ektu. Bce 1ie mpu3BOAUTH 10 CTBOPEHHS Ta BIATBOPEHHS Y MOBI P13HOMaHITHUX
OJIMHULIb Ta 3BOPOTIB, B TOMY YMCJIl 1 KOMIIAPATUBHUX OJUHHIIb, K1 BIIPI3ZHIIOTHCA
CBOEIO BUCOKOIO CTHJIICTUYHOO 3a0apBIICHICTIO.

[TopiBHSHHS — II€ TaKWi TPOII, Y SKOMY TIOSICHCHHS TIEBHOTO MpeaMeTa Yu
SIBUIIA 3IIMCHIOETHCS 3a JOIIOMOTOIO 1HIIIOT0, To11I0HOT0 10 HhOrO [34, ¢. 154]. BoHO
B1IOYBAa€ThCS Ha OCHOBI O3HAKM, XapaKTEpPHOI I OAHOTO MpeaMeTa 1 30BCIM
BUITQIKOBOI ISl 1HIIIOTO, B PE3YJIbTATI YOTO 3 SIBJSIOTHCS CTajli MOPIBHSIIbHI OJTUHMIII.
[Mogo mutanHs nudepeHmiaimii abo yrpymnoBaHHs MOPIBHIHB, TO, TOMPH BEIUKY

KUIBKICTh MPOMO3HUIIIH 1010 iXHBOI Ki1acudikallli, 6e33anepeyHuM € iXHii oAl Ha



JIOT14H1 Ta 00pa3Hi. OHAK MPU 1IBOMY JOCIITHUKAMH MPOMOHYIOTHCS P13HI TEPMIHU
TSt iXHBOTO TTo3HaueHHs. Tak, [1aBmtok T. I1. ToriaHMME KOHCTPYKITISIMU BBaXKa€ TaKi,
3a JOTIOMOTOI0 SIKUX MOXHA TMOSICHUTH CyTh (3HAUEHHS) OHOTO MpeIMeTa yepe3 Horo
HOPIBHSHHA 3 iHIIHM [35].

Sk mpuknag MoxkeMo HaBecTH Take pedeHHs: She is proud like her mother —
Bona ropnaa, sx 1 1i matu. Mu 3icTaBisieMo JBi pi3H1 ocoOu (y HAIlOMy BHIMAJKY) 3a
03HAKOIO, 1110 CIIPUHUMAETHCS, SIK TOTOXKHA. | cy0'ekT, 1 00'€KT HaNEXaTh 10 OJHOTO
knacy. [lopiBHSHHS BHUCTymae, TaKUM YWHOM, KOHKPETHHM, TOUYHUM Ta 3 MPSIMHUM
3HAYEHHSIM.

I HaBnaku, oOpa3Hi MOPIBHAHHS MalOTh, SIK MIPABUJIO, IEPEHOCHE 3HAYEHHS 1 €
TaKUMH, 110 TpoOyKyroTh Hamry ysBy: She is proud as a turkey-cock — Bona
TOHOPOBHUCTA, SIK 1HAMK. JlaHa kommapartuBHa oguHuIs “proud as a turkey-cock” mae
HE TITbKU MEPEHOCHE 3HAYEHHS, a i CIIOHYKa€e ciayxada 10 BUOYAOBH acOIllaTUBHOTO
nojisi. B 1bOoMy pedeHHi IHKY MOPIBHIOIOTH HE 3 KOHKPETHOIO NTHIICI0, a 3 YUMOCH
y3arajJlbHeHUM, TOOTO MUXATICTh MOPIBHIOIOTH 3 UM NTaxoMm. Came 0Opa3HICTh €
KJIFOUEM JI0 PO3KPUTTS Ta PO3YMIHHS CyTl IPEAMETIB HABKOJIMIIIHBOTO CBITY 132 CBOEIO
CTPYKTYpPOIO Y KOMIIApATUBHIM OJMHHULI PO3MIILYETHCS IPABOPYY:

- as blind as a bat — 30Bcim ciinuii (ciinui K KakaH),

- as bold as a lion — xopo6puii (cMiTHBHIA, 5K JIEB),

- fresh as a bean — 6aabopwii (CBiXKHUI, SIK KBACOJIS),

- cunning as a fox — xuTpwuii (XUTpHit K JIKC),

- stubborn as a mule — BnepTwuii (BriepTuii K Myn),

- wise as an owl — mynpwii (Myapwuii sik coBa),

- stupid as a donkey — nypuwmii (nypHwMit K ocen),

- gruff as a bear — rpy6wuii (rpyOwuii ik Beaminb).

Bci i 006pa3u nonomararoTh 1aTH XapaKTEPUCTUKY MEBHUM SIKOCTSIM, 3BEpPHYTH
yBary Ha ixHi OCOOJMBOCTI Ta KJIIOUOBI PUCH, SIKI MOXKYTh OyTH IMIUTILIUTHUMH, HE
3aBK/IM MTPOSIBISATUCS a00 MPOSBIATUCS TUTBKH MPU B3a€MO/I1T IEBHUX 00'ekTiB. Bei i
KOMITApaTUBEMU 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM MalOTh MiJACWIIOBAIbHY (DYHKIIIO 1

BUCTYNAIOTh 1HAMKATOpPAMH TEBHUX PHUC XapakTepy JIIOJAWHH, SK OT: CTApPaHHOCTI,



BIIEPTOCTI, XUTPOCTI, JTtOTI. [Ipu IbOMY pi3H1 CIIOTYYHUKH (KOMIIAPATOPH ) MAIOTh Pi3HI
¢ynukmii. Tak, Hanpukian, cioydnuk straight nepemae mopiBHSIHHS:

- as straight as an arrow — pstmuii sk cTpina,

- as straight as a die — yecHuii (IpsIMHiA, SIK CTpPia)

a yTouHeHHs1 — crnioy4yHukd: to be, to feel, to live, to look, to eat, to swim, to
work, red, blue, black, white...

KoMmapaTuBHi 0JJUHUIIl HE TUIBKH JAI0Th XapaKTEPUCTUKY SBUIILY YU IPEIMETY,
BOHH I1[€ 10T0 €KCIIPECUBHO HATIOBHIOIOTH, IAI0YM HETAaTUBHY 200 MO3UTUBHY OIIIHKY.
B npomy BoHM cx0xk1 3 MeTadoporo, 000€ MatOTh BEJIMKY CHITY €KCIpecii 1 HadaloTh
OLIIHHI XapaKTEPUCTUKHU BIAMOBIAHUM OO0 ’€KTaM, OJHAK MO-Pi3HOMY BILIMBAIOTh Ha
CBIJIOMICTh JitoauHHU. Sk 3a3Hauae [IpocsunikoBa S. M., komnapatuBeMu BKa3yrOTh Ha
CHUIBHI PUCH JABOX 00'€KTIB, CIIOHYKAIOTh PELMITIEHTA HA MOIIYK ITUX CXO0XKOCTEH, B
TOW 4Yac, s’k MeTadopu KOHCTATYIOTh TOTOXHICTh T€TEPOTEHHUX CYTHOCTEH, IO
BUKJIIOYA€E TX cX0xKicTh [43, C. 14].

3 1bOro MOXKEMO 3pOOHUTH BUCHOBOK, IO XO4Ya IIi /1Bl OJAMHMII — MeTadopa Ta
KOMIIapaTUBeMa — € ONM3BKMMHU MOHSTTSMH, II€, BCE TaKH, HE Ja€ MOXKIHUBOCTI

BBA)KATH 1X TOTOKHUMH Y B3a€EMO3aMIHHHUMH OIHNHUIIAMM.

1.4. JiHrBoKyJbTYpoJIOTiYHA iHTepnpeTanis ¢gpa3eoOrivHUX OTUHUID

[Ipobnema ™MoBHM Ta 1ii B3a€EMO3B'A3KY 3 KyJbTYpOIO TMoyaia IIKaBUTH
MOBO3HaBIIB 11e 3 XIX cTomitrs. MoBa € TUM 1IHCTPYMEHTOM, 32 JIOIIOMOT'0OI0 SIKOT'O
MU (QOpPMYEMO Hallll TyYMKH 1 IOYYTTS, Halla HACTPOi 1 Oa)KaHHS, 3HAPSIAASIM, SIKUM
OJIHA JIFOJHA MOXE BIUIMBATH HA 1HIIMX 1 BiAYyBaTH 3BOPOTHHM BIUIMB Ha Hel. Y
KOTHITHBHIA JIIHTBICTHIII MOBa pO3TJISIAETHCS SK IM3HABAJIBHUNA MEXaHI3M IS
KOJIyBaHH Ta Nepeaydi 3HaHb. 3a Ii€I0 TEOP1€r0, MOBA HAJIAE€THCS JIFOAUHI 3 CAMOTO i
HapOJKEHHS K CKapOHUIA 3HaHb Ta JOCBiAy. JIroAuHa cTae JIOAMHOIO TUTBKHU TOI,
KOJIM 3 PaHHBOT'O IMTHHCTBA 3aCBOIOE MOBY, & Pa30M 3 HEIO 1 KYJbTypy CBOTO HApOy.
OT1xe, gk 0aYMMO, TPU PI3HOMY TPAKTYBAHHI MOHATTSA ““MOBa” MPOTJIAJAETHCS CIUIbHA
i71esi: MOBa — II€ TOM €JIEeMEHT, 0 3a0e3neuye TIMOMHHUN 3B'SI30K MIXK JIFOJHHOIO,

MEHTAJIBHICTIO Halli Ta KapTHUHOI CBITYy. Ili OCTaHHIM MOHATTSAM PO3YMIETHCA



KOCMOC, TIpUPOJIa, ICTOpis, M0 TPEACTaBIEHI Yy CIPOIIEHOMY 300pa’KeHHI.
BinnzepkaneHHst KapTUHU CBITY B MOBI CKJIaIa€ThCS, 3a3BHUal, 3 TPhOX CKIIAJOBUX:

1. AiiCHICTD, IO OTOYYE JIIOUHY, TOOTO pealbHUM CBIT,

2. BijoOpaxxeHHs 11i€i JIHCHOCTI y CBIAOMOCTI JIFOJIMHH, TOOTO KOHIIENTYyaJIbHA
KapTHHA CBITY,

3. mepenaya pe3yabTaTiB I[bOTO BIOOpaKEHHS Y MOB1, TOOTO MOBHA KapTHHA.

Bce, mo orouye NoAMHY € peaqbHUM CBITOM, y SIKOMY ICHYIOTH SIBHIIA 1
IpEeIMETH, PENpPEe3eHTOBAaHUMH y MOBI pPI3HOMAHITHUMH MOBHUMH (hopMaMmH.
[TocepenuHi MiX IIUM CBITOM Ta MOBOIO € JIFOJIMHA, MOBELIb, SIKa CIIMPAIOYUCh HA CBOI
BJIACHI JYMKH, CLIOCTEPEXKEHHS, BIIUYTTS CTBOPIOE CBOIO KAPTUHY CBITY.

Cepen MOBO3HABIIIB TOYUTHCS CyINEpedka I10A0 KOHLENTYaJbHOI Ta MOBHOI
kaptunu. OpaHi, sik Hanpukiag, CeniBanosa O. O., BBaXaroTh, 0 MEKa MI>K MOBHOIO
Ta KOHIIETITYaJIbHOIO KAPTUHAMHU € HEYITKOIO, OCKUIBKU YK€ CKIaJHO BIIOKPEMUTH
nporiec KorHimii Bijg BepOamizamii [48, €. 407]. [loktop (iojoriYHUX HayK,
npodecopka Jlucuuenko JI. 3a3Havae, 1m0 “IIUTaHHS CYyTHOCTI MOBHOI KapTUHHU CBITY
MO-pI3HOMY pO3B’A3Y€THCSI B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI — BIJ] MAaKCHUMAaJlbHOTO
30JIM>KEHHSI MOBHOT 1 KOHILIETITyaJIbHOI KapTUH CBITY J0 BU3HAHHS PI3HOTO CTYMEHS
CBOEPIAHOCTI BiOOpaskeHHs CBITY B KOXKHii MoBi” [26, C. 37]. IHmui mocmiaHuK
Mamnakin B. M. cTBepKye, 110 “MOBHA KapTHHA CBITY — 11€ BIAOOpakeHH 3acobamu
MOBH 00pa3 CBIJJOMOCTI — pPEAJIbHOCTI, MOJEIb IHTETPAILHOTO 3HAHHS TIPO
KOHIICTITyaJIbHY CUCTEMY YSIBJICHB, SIKi PENPE3EHTYIOThCS MOBOKO” [28, C. 75]. BoHna —
KOHIIETITyaJIbHA KapTHHA CBITY — € OCHOBOIO JUIsi MOBHOTO BiJOOpakKeHHS 3HAHb
JIFOJMHM TIpo CBIT [28, C. 44].

JIroguHa 31aTHA PO3YMITH CBIT 1 caMy cebe uepe3 MOBY; caMe B MOB1 (PIKCY€EThCS
1 HaIllOHAJIBHMUM, 1 3arajbHOJIIOJCHKUN CyCHUTbHO-icTOpHYHUN JocBia. KymbTypa
HapoJy 3HaXOJUTh CBOIO BepOaiizaiiro B MOBi. Came MOBa KOHIIEHTPYE KIIFHOUOBI
MOHSTTS KyJbTYpH, BepOaizytoun ix y ciioBax. MoKeMO 4iTKO 3a3HAYUTH, 10 HAPOA
1 MOBa, 1CTOPis 1 MOBa, KYJIbTypa 1 MOBa NepedyBatoTh y nocTiitHoMy cum0103i. Came
MOBa Tepesiae KyabTypHY CHAAIINHY TOTO UM 1HIIIOTO €THOCY, OJHAK BOHA caMa TeX
BIUIMBaE Ha (OpMyBaHHS KyJbTypHOi cnaauHu. I[Ipo B3aeMO3B'30K IIMX JBOX

CUCTEM TrOBOPHUB TakoX 1 BimoMuid ginocod A. YailTxen, KUl TIOACHKY LUBLII3AIIIO



BBa)KaB MPOJYKTOM MOBH, & MOBY — IIPOAYKTOM IIHMBii3allil, ika po3BUBaeThCs [45].
Moga € yHiBepcabHUM 3aCO00M HAKOTIMYEHHS Ta Iiepeiadl JItoIMHO0 1H(opMalii mpo
pi3Hi chepu KuTTs. M1 guyemo, 6a4rmMo 1 BUOYJOBY€EMO II€H Uy TTEBHI JOCBI]] caMe Tak
TOMY, 1110 IbOMY MOCIPHSUIM MOBHI 3BUYai HaIoro Hapoay. @pa3eonori3smu, CHMBOJIH,
KOMIIapaTHUBHI OJMHMUIII — BCE 1€ € OCHOBHUM JIXKEPESIOM BIJOMOCTEH MPO MEHTATITET
Ta KyJbTypy Hapoay. ¥ KX MOBHUX (opMax HIOM 3aKOHCEPBOBAHMMHM € JIETEHIM,
Midu, 3BUYAl, IEPEKOHAHHS HAPOTY.

OTxe, 1 MOBa, 1KyJIbTypa BHCTYIAIOTh OJHUM IiyinM. Lle 1Ba B3aeMormoB's3aHi
€JIEMEHTH, 1110 IOCTIHHO BIUIMBAIOTH OJUH Ha OJHOrO, € 3aco0aMy IMI3HAHHS Ta
TIYMau€HHS CBITY, @ MOBHI OJIMHULI, 30KpemMa (Ppa3eosiori3Mu (CTIMKI KOMIIApaTHUBHI

3B0pOTI/I), BHCTYIIAIOTh iHCTpYMCHTaMH ObOTo MM3HAHHS.

1.5 Kpwurepii no6opy ¢pa3zeosioriaynnx oJMHAIb

AHIJIIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

MatepianoM s Hallloi NOCTYKUITM (PPpa3eoIoT1uHI OJIMHHULIL AaHTIIICHKOT MOBH,
OTPUMaHi 3 HACTYITHUX CJIOBHHKIB THUITIB!

- AHrNo-yKpaincbkuii ppaszeosioriunuii ciioBHUK 3a peaakuieto K. T. bapanuesa;

- AHrno-pociiicekuii ppaszeosoriunuii caoBHUK 3a peAakuiero O. B. KyHina,

- Similes Dictionary 3a pegakuiero E. Commep;

- A Dictionary of Similes 3a penakitiero @. Bincraua;

- Oxford Phrasal Verbs Dictionary, Oxford Dictionary of Idioms, McGraw-Hill's
Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs;

- Vxuenko B. /1. ®pa3eonoriyHuii CIIOBHUK YKPaiHChKOT MOBH;

- Ykpaincbka MoBa : EHItukItonemis;

- Benukuil TIiyMayHui CIIOBHUK Cy4YaCHOI YKPaiHCbKOI MOBH,

- AHTTI0-yKpaiHChKUI (pa3eoIOTYHA CTIOBHUK.

OcHOBHUMU KpuUTepisiMU 1000py (PpazeosorismMiB aHIIMCHKOT Ta YKpaiHCHKOT
MOB OYJI0O BU3HAYEHO: CTPYKTYPHUU 1 CEMAaHTUYHUN KpUTEPII.

Sk Bxxe OyJI0 ONMHUCAHO BUIIE, CTPYKTYPHA MO/JIETh TOPIBHSUIBHOTO BUPA3y



npeacTtasieHa popmysoro: A+ C+ m + B, ne: A — cy6’ext nopiBHsiHHA, C — OCHOBa
MOPIBHSIHHA, M — NOPIBHAJIBHUHN criony4HHK 1 B — 00'ext nopiBasHHs. Jocmianuist K.
C. PagionoBa mpomonye st kiacuikamii OAWHHI 32 TEBHHUMH TEMAaTUYHUMU
rpyrnaMu pO3AUTUTH iX Ha CMUCIIOBHIA Ta 00pa3Huil eHTpu [45]. CMucioBuit eHTp —
11e JTiBa YacThHA (Ppa3eosioriaMy, KyJau BXOIITh CYO0’€KT Ta OCHOBA IMOPIBHSHHSA, a
00pa3Huil IIEHTp € 00'€KTOM MOPIBHIHHS 1 3HAXOIUTHCS BiH Yy IpaBiii yacTuHi. [IpaBna,
CHiJ 3a3HAYMTH, IO HE BCl KOMIIAPATHBHI OJWHUII MalOTh KOHKPETHUU CYyO'€KT
nopiBusHHs. Hanpuknaa, nopisasHas fresh as a daisy — cixkwui, sik pomaiika, MOxe
TPaKTyBaTUCS SIK:

- bagpopuid, 3mopoBui, kBiTyunii — As | slept well, | was fresh as a daisy;

- cioBHeHMH Mostoiedoro 3anany — He liked Lucy Moore, in his own way. “She’s
fresh as a daisy ”, — he often thought, “and a regular smarter”.

[ cTpyKTypHUH, 1 CEeMAaHTHYHUN KpHUTEpli MIIHO MOB'3aHI MIXK CO00K 1
BU3HAYAIOTh 3apaxyBaHHs (Ppa3cosIOTIUHUX OJMHHIIL J0 BIAMOBIAHOL 1eorpadiyHoi
rpynu. Bcboro po3aiisioTs TpU eTarnm:

1. BUpI3HEHHS CKJIQJHUKIB OPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIIi,

2. BHU3HAYCHHS CEMAHTUKH, 3HAYEHHS CJIOBA, IO BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS
MO3HAYCHHS Cy0'€KTa;

3. TIiyMaueHHs 00pa3HOro 3HAYCHHS KOMIApPaTUBHOT OJIUHUIII.

HaykoBI1i-10CHiTHUKH BUAUISIOTH CIM TPYII, 10 OXOIUTIOIOTH 1 OKPECIIOITh
MOBHY KapTuHy cBiTy: 1. 3oBHimmicts momunu; 2. Ii ecreTuunuii xapaktep; 3.
®isnunnii cran moauny; 4. Ii xapakTtep Ta BHyTpilHiH cBiT; 5. BupaxeHnHs eMoLiii;
6. Konsopose cripuitnsatrs; 7. [Ipupoane JOBKULIS.

B cBoro yepry kokHa rpyna noAusieTbecsl Ha MATpynu. Y rpymi “30BHINIHICTh
JTOMWHU € ABAANATH MIATPYI, MOJUICHUX 32 COMATHYHUM KOJOM (KO, y SKOMY
3HAWTUTH BioOpaskeHHs (YyHKIIIT pi3HUX YAaCTHH TiJIa Ta iX OIIHKA):

1. ronosa / Bomocces: hair like frail golden wires — Bostoccs, sik TeHIITHI 30JI0Ti
HUTKY [71];

2. ooymyust: face as pillow — o6muyvus six mogymika [72];

3. moku / menenu: cheeks like puffy omelettes — moxu sk numauii omier [72];



4. gyono: a forehead more pure than the Parian stone — 4ono uucTimre, Hix
MapiichbKuil (MapOChKUiA) KaMiHb;

5. ryou: lips like a ripe raspberry — ry6m, six cturia mamuna [73];

6. Bycra: a dainty mouth like a crimson rose — BuUToH4eHui pOT, HEMOB OarpsiHa
TpostHaa [72];

7.3y6u: teeth ... big and even as piano keys — 3y0u ... BeJIuKi Ta piBHi, SIK KJIaBilili
dopremiano [72];

8. 6opoma: beard like the spire of Grantham steeple — Gopona, sk mImHIb
I'pentemcekoro cobopy [72]; (LlepxkBa Casatoro Bynbdpama, I'peHrem B
JliHKOIBHIIMPI, AHIIISL, Ma€ IPYTUH 32 BUCOTOIO IIMWIb Y IbOMY Ipad)CTBI)

9. bakenbapau: sideburn, shaped like the outline of Italy — 6axenbapau, 1110
HaraayoTh KOHTYpH [Tamii [71];

10. oui: eyes like two fried eggs — oui, six aBi seuni [72];

11. oposu: eyebrows as strips of barks — 6poswu six cmy>xku kopu [71];

12. Byxa: ears like rosy shells — Byxa, sixk poxxeBi mymuti [72];

13. nic: flabby nose like a brinjall, or eggplant — B’sutuit Hic, sk y kabauka abo
Oaknaxana [72];

14. mwms: neck like the swan — s, sk y nedens [72];

15. rpyau: breasts as large and round as a bald man's head — rpyau Benuki i
KPYIJIi, SIK Y Jiicoi rojiosu [71];

16. pyxu: arm ... like a fat bread roll — pyxka ... sk ToBcTa Oynka [71];

17. mikti: elbows ... pointy, like a hard lemon — mikTi ... TOCTpi, K TBEpAMIA
aumoH [71];

18. 3am'scrs: wrist ... small like the throat of a young hen — 3an'sics ... Manenbke,
SIK TOPJIO MOJIO101 KypKu [71];

19. crerna: hips like jugs - crerna sik rieuunku [71];

20. xpos: blood like turpentine — kpoB sik ckunumap [73].

o € xapakTepHUM, TaK II€ T€, U0 00’ €KT MOPIBHSAHHS PEIPE3CHTYE HE JUIIIEC
NEBHI XapaKTEPUCTUKU Ta OCOOJMBOCTI OTOUYIOUMX HAC MPEAMETIB, ajie ¥ JOCHUTH
9acTO BHUCTYMa€ Koau(pikaTopoM KyJIbTypHOi iH(oOpMalii, sSKy MH, HOCIi MOBH,

nepeaaeMo Bij MOKOJIIHHS JI0 MOKOJIIHHS CBOIM HamaakaMm. Ha ocHoBI 1iporo 0yJio



BHOKPEMJICHO KOMITapaTHBEMH 3 0i0JieHHUMHU Ha3zBaMu: WISe as Solomon — mynpwii,
sk Comomon [3], midonoriuammu: brave as Achilles — cminuBuii, sk Aximn [70],
BJIacHUMH iMeHamu: proud as Punch — ropawuii, sk I[lanu (xyxe ropauii co6or abo
SKUMOCh ~ pEe3yJIbTaTOM, MOXJIMBO, JO 3apO3yMUIOCTi, MapHOCIaBCTBa abo
xBaJgbKyBaTtocTi. Llg ¢pa3za BIZHOCHTBCS 10 TOJOBHOTO TEPCOHAXa KOMEIIMHOI
nsbpkoBoi BucTaB| «Iland 1 Jkyai» XVII ctomTTs. [HOAI MUIIETHCS 3 BETUKOT JTITEpU
(https://www.thefreedictionary.com/.)) [72], Tononimamu: black as snow in London —
JOpHHUH, SK cHIT y JIoHI0HI [72], 300HIMamu: gay as a lark — Becenmii sik xailBOpOHOK

[3] Ta piTonimamu: blush like a rose — mouepBoHiTH, ik TposHaa [73] .

BuchHoBok 10 po3aiay |

®pazeosorisMd MaroTh JIyXkKe IIMPOKI MOXJIUBOCTI. 3a IXHBOIO JOMOMOTOIO
[O€TH, MUCbMEHHUKU TEPEealoTh SICKpaBl 00pa3u, a 3aBISKU CBI €KCIPECUBHOCTI
MOBa HOCIisl MOX€ HaOyBaTH SICKPaBIIIKUX, BUPA3HIIINX, EMOLIHHIIMX 00pa3iB. Tomy
MOKEMO 3 YIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO JOCHIJKEHHS PI3HUX acHeKTiB (ppaszeosorii y
MOBO3HABCTBI Oy/ie IPUBEPTATH YUMaJy yBary HayKOBLIIB.

3aBgaHHSAM MepUIOi YACTHMHH POOOTH OyJIO JOCIIIUTH TEOPETHYHI ACHEeKTH
BUBUYCHHS (pPa3€OoJIOTIUHUX OJMHUIL. MU pO3TJSHYIN BU3HAYCHHS (hPa3eoIoridHIX
OJIMHUIIb TA TXHI OCHOBHI O3HAKH, IOCHIIUIU CTPYKTYPY (Ppa3eosIOTIUHUX OJIUHUIIb,
iXHIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY IHTEpIIPETAIil0 Ta MICHE B KOHTEKCTI 0Opa3HOro
MOBJICHHS.

Hamia po3Bigka mokasye, 110 Ha ChOTOJIHI HEMa€ €JIUMHOTO BU3HAYCHHS
dpazeosorizmy. MoxHa CTBEpJIXKYBaTH, 1110 KOKEH HAYKOBELb PO3TIISAIAE 1€ TOHATTS
M0-CBOEMY. Y  HamiOMy JOCHIIKEHHI MH HPUTPUMYBAIUCA  TPaKTyBaHHS
dbpazeosiori3MiB SIK “CIOTYyYECHHS JBOX 1 OUIbIIE CHiB, 110 CTAHOBJSATH CEMAHTHUYHY
IITICHICTh Ta BIATBOPIOIOTECS B TOTOBOMY BHIJISAAI B TPOIECI MOBJICHHS
BUCTYNAIOUM  “‘COIaJIbHO  3YMOBJICHUM  SIBHILEM, amnpoOOBAHUM CYCHUIbHOIO
CB1JIOMICTIO HOCIiB MmoBu™ [51; 11].

VY nepuioMy po3/iiai MU pO3TISHYJIN CIUTBHI Ta BIIMIHHI pUCH (Pa3€0I0TIHIX

(0210505070003 1 BUILHUX CJIOBOCIIOJIYUYCHD. MoxeMo 3ayBAXXUTH, 10 CITIJIBHUMU pucamu €



iXHs po3aiabHAa O(POPMIICHHICTh, a OCHOBHA BIJMIHHICTh TMOJISATa€ y TOMY, IO
¢dbpa3eosoriuHi OJUHUII BiITBOPIOIOTHCS aBTOMATHYHO .

Posrnsan sxe ¢pa3eo’oriyHUX OAMHMIB 3a JDKEpellaMd iX TMOXOKCHHsS, Ja€
3MOTY CTBEpKYBaTH, 110 BOHO TICHO IOB’S3aHO 3 BUBYEHHSIM KYJBTYPHOTO Ta
ICTOPUYHOTO acIeKTiB MOBH. KpiM TOro MU JOCHITUIM 1 CTPYKTYpHY MOJENb
NOPIBHSUIBHOTO BHpasy, sika mpexactasieHa ¢opmynoro: A + C + m + B, ge: A —
cy0’exT nopiBHsHHA, C — OCHOBA MOPIBHSHHA, M — MOPIBHSUIBHUMN CHOMYyYHUK 1 B —
00'exT mopiBHAHHS. [1ops/1 3 TaKOI0 TOBHOIO MOJIEIUTIO CTPYKTYPU BUKOPUCTOBYIOTHCS
1 “ckopodeHi” GpopMu, y SKUX BIAHYTHIN TOM YM 1HIIIMI KOMIIOHEHT .

B oMy MoHa 3ayBa)KUTH, 10 pOOOTH OJHUX BUYEHUX JIOMOBHIOIOTH POOOTH

HIIKX, 110 MPU3BEJIE A0 TIUOIIOTO 1 ITUPIIOT0 PO3KPUTTS MOHATTS (Ppa3eosIorizmy.



PO3J1JI 2.
CTpyKTYpHi, ceMaHTH4YHI Ta QYHKIIOHATBHI 0CO0JIMBOCTI

(pa3eonoriyHUX OAUHHUIB AHTJIICHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

2.1. CtpykTypHi o0co0auBOCTi (pa3eosioriYHUX OJAMHMIL AHIJiCHLKOI Ta

YKPaiHCBKOI MOB

Pi3HOMIaHOBICTE CTPYKTYpH (paseosorizmiB pociuimkyBanu Kynin O. B.,
[Tapmrok T. I1., ®diminrok B. A.. Tak, T. I1. [TaBatok 3a CTpyKTyporo MOAUISIE CTall
MOPIBHSHHA Ha: 1) HENMOMIMPEHI, CKIAAHUKN SKMX BUPAXEHI OJHIEIO JIEKCEMOIO; 2)
MOIIUPEH1, IO CKIIATY SIKUX BXOISATH JIeKUJIbKa (OopMaabHO-TPAaMaTUYHUX CKJIAJHHUKIB
PEUYEHHEBOI CTPYKTYpPH; 3) YCKIAIHEH], B CTPYKTYpP1 SIKUX OJHOPIJIHI Ta HEOJTHOPIAHI
YJICHU PEUYCHHS, BCTaBHI CJIOBA Ta 3BOPOTHU PI3HUX BUJIIB; 4) CKJIaJIHI, TOOTO OJIUHMIII,
110 YCKJIaJHEH] pi3HUMH wieHaMu pedeHHs [35, €. 16]. Kynin O. B. y cBoix po6orax
nudepeH1ioe Gpa3eosiori3MU Ha Ti, IK1 MalOTh CTPYKTYPY CIOBOCIIOIYYEHHS Ta Ti, K1
MalTh CTPYKTypy peueHHs. Ilepmry rpymny ¢paseosnoriamiB BiH MOAUIAB Ha
HOMIHATHMBHI, aJ'€KTUBHI, ajBepOiayibHi W mnpuiiMeHHuKoBI [45]. Jlucenko JI.
MPOTIOHYE, 3aJICKHO BiJl MEPIIUX KOMIOHEHTIB-EJIEMEHTIB (HPa3eosIOriYHUX OJIUHUILL
(miecmoBa, MPUKMETHHWKA, MIEMPUKMETHHKA Ta IMEHHHMKA), MOMUIMTH ix Ha: 1)
an’ekTUBHI; 2) BepOanbHi; 3) IMEHHUKOBI; 4) MPUCITIBHUKOBI; 5) CTIMKI KOMITapaTUBHI
OJIMHHIII Ha 3pa30K peueHHs [25, ¢. 92]. UnM KOKEH 3 HUX XapaKTEPHU3yEThCS?

AN’eKTUBHI (ppa3eosiorisMu — 1€ MOPIBHAJIBHI KOHCTPYKIIi, Ji€ TOJOBHUM
KOMIIOHEHTOM BHCTYTIA€ TMPHKMETHHK. IX BHKOPHCTOBYIOTH JUIS OMHCY pHC Ta
BJIACTUBOCTEH, MPUTAMaHHUX NTEBHOMY 00'€KTY MOPIBHSHHS. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO 11e
3BOPOTH, JI0 CKJIQIy SKUX BXOJUTH MPUKMETHUK, TOPIBHSUTBHUYN CIIOJyYHHK Ta 00pa3-
€TaJIOH, 0 MOKE TIepeIaBaTUC:

1) imeHHHKOM: Wise as an owl — myapwuii sik cosa [74];

2) cknagauM iMeHHrKoM: blue as forget-me-nots — cumi, six He3aOynku [72];

3) cnoBocnoayueHHsM pizHux tumiB: gentle as a suckling dove — Hixkuui, sk
royoOka [71]; white as sheets and blizzards — 6ii, sik mpoctupasia i xypToBunu [71];

old as the earth is old — crapwii six cBit [72].



Bep6anbhi cTiiiki koMnapaTuBHiI OMUHUIL — 1€ OJIMHMUII, Y SKUX OCHOBHUM
KOMIIOHEHTOM OCHOBM BHcTymae aiecioBo. Ha mymky Jlemcbkoro M. T., miecniBHi
¢dpazeostoriuHi OAUHUIN — I1€ 3BOPOTH, [0 MAIOTh 3HAYCHHS MPOIECYaTbHOT O3HAKH, B
KaTeropisix crany, Buay abo crocoOy [18]. Haire mocmimkeHHs moKa3ye, 1110 BHpPa3H
JaHOI TPYIH HallJacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS MPH:

1) ommci ciocoOy kutTs: WOrk like a beaver — npaittoBaru sik 606ep [73], live
like a prince — »xutu sx npuni [71], spend money like water — Burpauatu rpoii sk
Boxy [71];

2) BUpa)keHHI eMOIIiii Ta MaHepH criikyBaHHs: chatter like a jay — nBipiHbKae,
sIK skaiiBOpoHOK. [72], swear like men who were branded — nastucs sik Ganautu [71],
blush like a rose —uepBoniTH, sik TposHaU [3];

3) npu B3aeMoBigHOCHHAX Jrozei: love as a cat loves mustard — mrooutu, sIK KiT
moouth ripunmro [72], fawn like dogs — mamurucs, sk codaku [70], hate like sin —
HEHaBHIITH sIK rpix [75];

4) npu onmci BMiHb Ta HaBU4OK: Sing like a nightingale — ciiiBaTu sik COJI0BEHKO
[3], swim like a fish — mnaBatu six pu6a [3], dance like an angel — ranitoBatn sk anren
[71].

Sk BUHO, 11€ TBOCKJIA0B1 3BOPOTH, 00pa3-€TaJIOH KO0 MOXKE Mepe/1aBaTUCS:

1) imennukoMm: sleep like a dog — ciatu sik cobaka [3];

2) cknaguuM imeHHukoM: argue like a fish-wife — cnepeuatucs, sk Toproska
puodoro [3];

3) crnoBocnonyueHHsM pisHux tumiB: chatter like a shipload of monkeys in a
storm — 0azikaru, sSIK HaBaHTa)XCHHI KopaOenb MaBm g yac mropmy [71]; cry like
Niobe or Niagara — makaru, sik Hio6a a6o Hiarapa [72]; cling(s) to as a baby clings
to its pacifier — giruaTucs, sk UTHHA 3a COCKy [71].

IMmenHuKkoBi ¢pa3eosioriyni oXMHMII HA3UBAIOTh MpPEAMETH, SBUILA abo
oco0y. YacTto ix mie Ha3MBalOTh CyOCTAaHTUBHUMH OJUHUIIIMHU. B 1iii rpymni BoHH
MOXYTb OyTH MPEACTABIICHI:

1) mpukmeTHukoM: Sky blue as the winter sky — 6makuTHe, sik 3umoBe HebOo [71];

2) nmiecnoBom: teeth clatter like ice cubs in a blender — 3y6u crykatots, sk

KyOHKH b0y B OneHaepi [71];



3) cypsaauumM ciaoBocnonydennsM: hair...black and dense and glossy like boot
polish — Bomoccst... 4opHe, TycTe Ta Oynckyde, sk jak [71];

IMpucniBHukoBi CTiliki KOMNapaTHUBHI OAUHUI CITIBBITHOCITHCS 3 THMHU
YaCTHHAMH MOBH, SIKMM BJIACTHBI (DYyHKIII1 J1€CTIOBA, MPUKMETHHKA, MPUCIIBHUKA, a
caMe: Ji€MPUKMETHHKOM 1 Heoco00BOIO (OPMOI0 J€CioBa. IXHS CTPyKTypa
CKJIQ/IA€THCS 3 MPHUCIIIBHUKA, TTOPIBHAIBLHOTO CIIOMYyYHHKA Ta 00pa3y, 1o MOXe OyTH
BUPKCHUM:

1) imeraukom: drunk as a lord — n'stauit six man [71];

2) crnoBocnonydeHasM pisaux TumiB: suddenly like a ghost from the tomb —
pamnToBo, SIK NpUBHUJ 3 Tpody [72].

Criiiki koMnapaTuBHi OIMHNUII HA 3Pa30K pedyeHHs . J{o i€l rpynu HalleKaTh
rotoBi ¢pa3eosoriydi OAUHUIN, B CKIIAJl SIKUX € MIJAMET, IPUCYJI0K Ta 1HII YJICHH
pedueHns, sk-oT: Time flies like an arrow — vac jgetuts sk ctpina [71], Love is free as
death [71], Woman, like good wine, is a sweet poison — xiHka, sIK i J00pe BHHO, €
COJIOJIKOIO OTpyTOIO [71].

OTxe, HE3BaAXKAOYM Ha PI3HI BUAM CTPYKTYpHUX (OPMYJ, MOXKEMO
BCTEp/KYBaTH, 10 oOOpa3Ha 4YacTHHA KOMIIAPATUBHUX OJMHMIIL HaWvacTile

mpeacCTaBJICHA iMCHHI/IKOM, CKJIaJHUM iMeHHI/IKOM, HinHI[HI/IM CJIOBOCIIOJTYUCHHAM.

2.2. CemaHTH4YHI 000, 1UBOCTI ()pa3€eoIOTiYHNX OJUHUIb AHTJIICHKOI i

YKPaiHCBbKOI MOB

barato mociimkeHb y JIHTBICTULI MPUCBAYEHO BUBYEHHIO (PPa3eosIOTTUHUX
OJIMHULIb Ta iXHIA EKBIBAJIEHTHOCTI , SIKI HE JMIIE BUCTYMAIOTh MPOIYKTUBHUMH
3acobamu repeayi iHdopmariii, aje i T03BOJISIIOTH II3HATH 1CTOPIIO Ta CBITOIJISIT TOTO
gy iHmoro Hapoxay. ans O. 1. moauISIB iX 3a XapakTepoM CHOPUNHSATTS Ta JIOTIKO-
CEMaHTUYHUMU O3HAKaMU Ha: 1) KoMIapaTUBEMH 13 MMPO30POI0 JIOT1IKO-CEMaHTUYHOIO
OCHOBOIO, EKCIUTIIIUTHE 3HAYEHHS SAKUX PELHUIIEHT CIOKIMHO Ta MOMEHTAaJIbHO
copuiimMae U po3yMie; 2) KOMIApaTUBEMU 31 CKIAJHOIO JIOT1IKO-CEMaHTHYHOIO
OCHOBOIO, SIKI XapaKTEePU3YIOThCS IMIUTIIIUTHUM 3HAYEHHSM, M0 TITHE 3a CO0O0I0

aKTUBHY, IHO/I TPUBAy, acOIllaTUBHY JIsSUIBHICTH Bij aapecata [58, . 47].



[MpuknagamMu  (pa3eonoriyvHUX OJUHUIL 3 TPO30POKD CEMaHTHKOK B
AHTIIIHCHKINA MOBI €:

- beautiful as a sunset —kpacuBa sk 3axix conus [72],

- fat as a balloon — ToBctuid, sik moBiTpsiHA KynbKa [71],

- silent as the dead — moB4a3uwmii sk Mpers [75],

- hair as curled as a poodle s — Bomoccst (3akpyuene) sk y myaens [71],

- sigh as if a mountain lay on her chest — 3iTxae, Haue ropa sria iif Ha Tpyau
[71].

YiTKIiCTh TaKMX KOHTPYKIIIH HAAAIOTh 3BOPOTaM abCOJIOTHY €KCIUTIIUTHICTh, Ha
BIJIMIHY BiJl TUX OJIMHUI[b, PO3YMIHHS SAKUX BHUMAarae NMeBHUX 3HaHb y Pi3HUX cdepax:
1. icropis — cool as Quaker — kpytwuii sik kBakep [3],

2. midosorist — black as Acheron — dophuii sk AxepoH (3a KIaCHYHOIO MioJIoTi€ro
piuka, yepe3 sIKy XapoH MeperpaBiisiB Ay momepiux) [72],
3. peniris — bearded as Abraham — 6oponaruii, sk ABpaam [71].

Jocniankyu NoAUISIOTh CTalll MOPIBHSJIbHI OJMHUII HA ABA OCHOBHMX Kjacu: 1)
KOMIIaPaTUBEMH, III0 XapaKTEPHU3YIOTh KHUBY ICTOTY; 2) KOMIIApATUBEMH, IO
OIMCYIOTh IPEMETH Ta siBHIIA. [45]

®pa3eosIoriuHl OJIMHULII, 1110 ONUCYIOTh KUBY ICTOTY, JAIOTh XapaKTEPUCTUKY
AKOCTeW JIOMMHU Ta 1i CTaHIB, MOYMHAIOYM BiJ 30BHINIHOCTI 1 3aKIHUYIOUYU
O0COOJIMBOCTSIMH Yy TIOBEMIHIII Ta CTaBJICHHI J0 HAaBKOJMIIHLOTO CBITY. OTOX,
BUOKPEMITIOEMO TaKi CEMAaHTUYHI TUIIH:

- KOMIIApaTUBEMH, 1110 3MAJILOBYIOTH 30BHIIIIHI prcu Jroaunu: bald as the palm
of the hand — nucwii, six qomons [74], face smooth like a balmy sky where there's peace
— 0044l TI1aJIeHbKe, SK JarigHe He0o, Je manye croki [71];

- KOMIIapaTUBEMH, M0 TepeaaroTh Gisununui ctan groaunu: built like a toolbox
— BUTECAHWM, K SIMK s iHcTpyMenTiB [71], thin as pair of shears — Tonkuii, sk
Hosxwuili [72];

- KOMITapaTUBEMH, IO MNepenaroTh ¢iziosoriynmii cran jroauau: drunk as
dancing pigs — i’ stauid, sik (TaHIFOMOY1) cBUHS [71];

- KOMIIAPaTUBEMH, sIKi OIIMCYIOTh €CTETUYHI 03HaKH JroauHK: handsome as paint

— KpacuBHii, sk KapTHHKa [72], smart as sixpence — po3yMHuH, sk mIicTh neHciB [3];



- KOMITapaTUBEMH, 1110 OMKMCYIOTH XapakTep aroauau: placid as a scarecrow [71],
patient as rocks — Teprsumii sik ckens [71];

- KOMITApaTHBEMH, 0 BKA3YIOTh Ha BMIHHS Ta HaBUYKH JroauHA: swim like a
fish — mnaBae, six puba y Boai [3], sing like an angel — cmiBae, Haue anren [71];

- KOMITApaTHBEMH, 10 I03HAYAI0Th MAaHEPY CIIIJIKYBAHHS Ta BUPAYKCHHS €MOITii:
speak like a mouse in a cheese — roBoputu Hepo36ipauBo [3];

- KOMITApaTHBEMH, 110 MO3HAYArOTh (izuyHi aii groauam: WOrk like a miner in a
landslide — mpartroBatu, six maxTtap (1 gac 3cyBy) [72], standing like a painted statue
— CTOSATH, SIK HamallboBaHa cratys [71];

- KOMIIapaTUBEMH, ITI0 MO3HAYAIOTh podecii / pia aisutbHOCTI: the teacher is like
the candle which lights others in consuming itself — BuuTens moaiOHuM#t 10 CBIUKH, KA
3alalioe IHIIKX, cramorun camy ceoe [70], physicians, like beer, are best when they
are old; and lawyers, like bread, when they are young and new — mikapi, K i TUBO,
HaMKpaIlll B CTApOCTi; a aIBOKATH, K XJIi0, KOJIM MoJIoi Ta HoBi [70].

®pa3zeos0riuHI OJIMHHUIIL, 1110 OMUCYIOTh MPEIMETH Ta SBUIIA, 3aMatOTh JIOBOJI1
3HAYHUN MJIACT BepOanbHOro (GoHAY Oynb-AKOI MOBH, B TOMY YHCII YKPAiHCHKOI Ta
AHTTMCHKOT, OCKIIBKM BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUUISI OMUCY TPEIMETIB HaBKOJHUIIHBOTO
CEpEIOBHUILA, 1110 € HEB1J EMHOIO YaCTUHOIO JTIOACHKOTO OyTTS.

Ocb K1 MPOTIOHYIOTHCS KJ1acH (Ppa3eosiori3miB, 110 CIIBBIIHOCITHCS 3 HEXKHBOIO
IPUPOAOIO:

- KOMIIApaTUBEMH JUTs MO3HAYEHHs Koubopy: blue as delftware — cuniid, sk
nopuensHa [72], white as a swan'’s stray feather — 6ina, sik nedeauna mip’inka [72];

- KOMIIapaTMBEMHU [JIs I[MO3HAYeHHs cMaky: tart as verjuice — Tepnkuid, sIK
3eneHui cik (K ¢pemn) [3], sour as vinegar — kuciuii, sk ouert [75];

- KOMITapaTHBEMH JIJIs TIO3HAYEHHS MPOIYKTiB xapuyBanHs: coffee like swamp
water — kaBa sik 6o10THa Boja [70], rice sticky as a snowball — puc numnkwii, sik cHirosa
kyns [70];

- KOMIIapaTUBEMHU [Tl TIO3HAUCHHS MPEAMETIB o11Ty / akcecyapis: a dress like
ice-water — matTs Oine, sk cHir [71], hat big as an Easter cake — xamnenrox po3mipom

3 macky [71];



- KOMITapaTHUBEMH i Mo3HadeHHs morogu: the rain as thick as oil on the
windows — gomi, TyCTHH, K outisl, 3amuBae BikHa [71], snow ... soft as froth and easy as
ashes —cHir... M'sIKui, sIK TiHA, 1 JETKUM, K momia [71];

- KOMIIapaTHBEMH Ha IT03HAYEHHs 4acoBOro mpocropy: time moves like a treacle
— gac pyxaeThbes, Ak cupon (maroka) [71], the years shall run like rabbits — poku
o01XKaTh, K Kpoauku [71];

3a 00’eKTOMaMH MOPIBHSIHHS MOXXEMO BUOKPEMUTH HACTYITHI TEMaTHYHI TPYIIH,
110 OIUCYIOTh JIFOIUHY:

- moauHa — TBapuHa: chatter like a crane — kiekorith, sk sxypaseins [72], sleep
like a kitten — crratu six komens [71];

- moauHa — pociuHa: lovely as a flower — npekpacha, sik kBitka [310], limber as
a grass — BuIbHUH (THYYKHI), sIK TpaBa [71];

- IoAMHa — JTroAuHa: happy as a poor man with a bag of gold — macausuii, sx
O1HSIK 3 MiIIKOM 30J0Ta [72];

- JTIOJIMHA — TIPEIMET HaBKOJUIITHBOTO cepenoBuina: old as the hills - crapuii sk
naropou (cBit) [72], honest as the sun — yecuuid, sik conne [72];

- mouHa — ictopusm: White mustache like a Viking 's — 6imi Byca, sik y BikiHra
[71];

- moauHa — midoiorizm: beautiful as Adonis — kpacuswii, sik Agosic [72];

- nroauHa — 0161ei3m: proud as Lucifer — ropautii sik Jlronudep [3].

3BHUYAlHO, YITKO BCTAHOBUTHU MPUHAIEKHICTh 0 TIET UM 1HIOI TPYNH € JEHIO0
npoOIeMaTUYHUM, TaK SIK OAMH 1 TOW ke (pa3eosiori3M y pi3HUX KOHTEKCTaX MOXKE
MaTu JAEKIJIbKa 3Ha4€Hb 1 OyTH OKPECICHUM B IHIIUN eMOLiiHUH kouip. Jlo npukiany,
kommapatuBHa onuauis blind as a bat — OysampHO: ciinuii, sk kKaxkaH — Moxe
TPaKTyBaTHCA:

1. abcomroTHo crmina moauHa: He lost hissight in an accident and is as blind as
a bat — Bin BTpaTuB 3ip uepe3 HEIIACHHUI BUTIAI0K 1 TETEp CIIMUM, SIK KaxkaH [75];

2. IovHa 3 IeBHUMHU Bajgamu 30py: |’'m as blind as a bat without my glasses —

be3 okynsipiB s cinuid, sk kaxaH [68];



3. MoMHa, siKa Heoxoue abo B3araii He noMivae rmpobsem: Connie is blind as a
bat when it comes to her daughter's disgraceful behavior — Konni ciimna, sik Kaxas,
KOJIM WJIEThCS PO raHeOHY MOBEIIHKY 11 104Ky [68].

[lepmii nBa 3HAYCHHS 3BOPOTY MJAOTh XapaKTEPUCTHKY (i3MYHOTO CTaHy
JIFOJMHHU, TOJII SIK TPETE 3HAYEHHS OJHO3HAUHO MPEACTABIISE 11 3 HETaTUBHOT CTOPOHHU.

[Tomicemist ¢pa3eosoriyHUX 3BOPOTIB TICHO IOB’si3aHA 3 IXHBOKO 3JATHICTIO
00’ eHYBaTHCSl Y CUHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI psiid. CUHOHIMIYHUMH BBaKalOThCA
OJMHMII, IO 00’€aHaHI TOTOXKHIM a00 OJM3bKMM 3HAYEHHSM, OJHAK BIAMIHHI 3a
¢dopMoro Ta cBOIM 00pa3HUM HamoBHEHHsM. Hampukian:

- muibHA JrouHAa: alert as a bird in the springtime — nacTopoxeHwuii, sk nTax
HaBecHi [70]; vigilant as cat to steal cream — nunbHWMIA, SK KIT, 100 BKPaCTH BEPILKH
[71]; sharp-eyed as a lynx — roctpookutii, sik puch [71]; keen as a hawk's eye — roctput,
SIK COKOJIMHE 0KO [71];

- KpacuBa JiroauHa: handsome as paint — kpacuswuii, sixk kaptuna [72]; lovely as
a flower — muna (kpacuBa, yapiBHa) sk kBiTKa [71]; fair as a star — npexpacHa, sik 3ipka
[71]; beautiful like the Moon — ipekpacHa, sik Micsup [72];

- aKTMBHA JIIOJMHA: active as an ape — cnputHuid sk maena [72], frisky as a
Frisbee — rpaiinuBuii, sik Gpi3oi [71], pert as a sparrow — ciputHuii, sik ropoodens [71],
lively as a weasel — xBagwuii, sik macka [71].

I{i 3BopoTH MarTh OJNM3bKE CEMaHTHYHE 3HAUYCHHS, ajieé BIIP313HSIOTHCS 3a
CBOIM BHYTpIIIHIM HAlmOBHEHHSM, a caMe€ 3a 00pa3oM, LI0 HaJae iM YHIKaJlbHE,
ocoOnmBe ekcrpecuBHEe Ta emolliiHe 3HavyeHHs. Ckpunnuk JI. I'. cTtBepmkye:
“@DpazeoIOriuHI BapiaHTH — L€ CIIBICHYIOY1 B MOBHIM CHUCTEMI YTBEPIXKEHI TPATULIIEIO
PI3HOBHIM (PPa3€OJIOTIUHUX OAUHUILb, IKI MAIOTh T€ caMe 3HauYeHHA (1151 00pa3HUX —
BHYTPIIIHIA 00pa3), ajie pi3HATHCA MK COOOI0 OJHMM UM KiJTbKOMa KOMITOHEHTaMHU
JICKCUYHOTO CKJIaay a00 MIEBHUMH €JIEMEHTaMU rpaMaTHyHOi cTpykTypr” [51, €. 122].
VYxuenko B. JI. posrismae ¢dpaseosnoridyHi BapiaHTH, SK ‘“TIEKCHKO-TpaMaTHYHI
pi3HOBUIU (Pa3eoJIOTIYHUX OJMHUIb, SIKI 32 TOTOKHOCTI 3arajJlbHOrO 3HAYEHHS i
30epexeHHs 00pa3HOi OCHOBU MPHUINYCKAIOTh CHHOHIMIYHY 3aMiHy KOMIIOHEHTIB,

BUI03MIiHY iXHBOTO MOPSAIKOBOTO pO3TalllyBaHHs Ta rpaMatndaux Gopm” [53, c. 106].



AHTOHIMIYHI KOHCTPYKIIii, SIKi OyJIylOThCS Ha MPOTUCTABICHHI CEMaHTUYHUX
o3Hak € MasmoBuBueHnMH. Kanamuuk B. C. ta. Konois XK. B, Hanpukiian, IponoHyoOTh
pPO3TISAATH AHTOHIMIIO, $K (pa3eoNoTiyHy OIMO3UII0, JUIA SIKOT XapakTepHe
KOHTpPAacTHE MPOTUCTABJICHHS CEMaHTHUKH, IOBHa ab0 4YacTKOBa HETOTOXKHICTb
KOMITIOHEHTHOTO cKkiaay [57, €. 4-5]. 3a iXHbOIO XapaKTEPUCTHKOIO ITOILITAMO
AQHTOHIMIYHI (ppa3eosori3Myd Ha Ti, 0 MAOTh MPOTHJICKHI 3HAYCHHS 3 YaCTKOBHUM
30iroM 3a CBOIM CKJIaJ0M 1 a0COJIIOTHO MPOTUJIEKH] 32 CEMAaHTUYHUM 3HAYCHHSM 1
KOMITOHEHTHUM HAITOBHEHHSIM.

[Ipuknagamu nepioi NiArpynu MOXYTh BUCTYTIATH:

- smart as a whip [75] # stupid as a hog [74] — cTparieHHO pO3yMHHMIA # Ty pHUIA
K CUHSL;

- beautiful as spring [72] # ugly as a toad [75] — kpacuBwHii sik BecHa # THAKHUIA
sIK sxa0a;

- white as snow [72] # black as soot [3] — Gimii sik CHIT # YOpHUIL K caxa,

- chatty as a parrot [71] # dumb as a fish [3] — Oanakyuuii, sk mamnyra # HiMHNA
AK puoa.

Jlo apyroi miarpynu Hajaexarb KOMIIApaTUBEMH 3 aOCOIIOTHO MPOTUIICHKHOIO
BHYTPILIHBOIO POPMOIO:

- dumb as an oyster [3] # tongue like a biscuit-seller's shovel [72] - wimuii, six
YCTPUIIS # SI3UK, K JIONaTa MpoaBIis MeYnBa.

OTxe, SKIIO0 TOBOPUTH TIPO CEMAHTUYHHUHN aCTICKT KOMITApAaTUBEM, TO MOYKEMO
CKa3aTH, IO 11e CKJIaJHE MOBHE SIBHIIE, SIKE 1 CHOTOJHI € aKTyaJIbHOIO TEMOIO JJIs
nociipkeHHs. IIpore 3araJibHONMpUMHATUM € IXHIM MNOAUT Ha EKCIUNIMUTHI Ta
IMILTIMTHI BUpa3y, a 3a HAIOBHEHHSIM — Ha JIBa OCHOBHUX KJIacH: 1) KoMnapaTuBeMH,
[0 OTMHUCYIOTh JKUBY ICTOTY; 2) KOMIApPaTUBEMH, 110 XapaKTEPU3YIOTh MPEIMETH Ta
aBuma. IM, K i iHIIMM 3BOpOTaM, NPUTAMAHHI ABMINA AHTOHIMIi, CHHOHIMIi Ta

moJriceMii.

2.3. ®yHKUiOHAIBbHI 0c00JUBOCTI (hpa3eos1oriYHUX OJUHHMIL AHTJIICHLKOT

Ta YKPaiHCbKOI MOB



Crani xoMmapaTUBHI 3BOPOTH MEpPENAl0Th O3HAKU Ta BJIACTUBOCTI MPEIAMETIB
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY 1 BUCTYNAIOTh 3aCO00OM Mi3HAHHS 0COOIMBOCTEH KyIbTYPH TOTO
9H 1HIIIOTO HAPOY.

OpHi€I0 3 TOJIOBHUX XAapaKTEPUCTHK 1 3aBJaHb (Ppa3eoJiori3MiB € €MOLIIHO-
CMHCIIOBE HaBaHTaeHHS. Tak, Maupko JI. I. Haromomrye Ha Ba)JHMBOCTI came
iH(popMariiitHoro abo CMHCIOBOIO HaBaHTAKEHHS, SIK€ B COO1 HECYTh MOPIBHSJIbHI
KOHCTpYKIi [29, ¢. 350]. Inma mgocaigauns, Konromkesuua M. 1., y cBoiX poboTax
OKpeciroBaia (GyHKIM MOpiBHAILHUX 3BOPOTIB. BoHAa BHOKpeMuUia 30BHIITHHOMOBHI
Ta BHYTpPIIIHBOMOBHI THUIH TOPIBHSJIBHUX OJIMHHUIIb, Y KOXKHOTO 3 SIKMX € TIEBHI
KOHKPETHI (PYHKIIIi: 30BHIIIHBOMOBHI 3BOPOTH — BUKOHYIOTHh (DYHKIIIIO BepOasi3arlii
3HaHb, BHYTPIIITHLOMOBHI — (DYHKIIIIO CJIOBOTBOPEHHS, €KCTPAMOJISAIIl XapakTepy Ta
mopaini [45]. Misim K. 1. Buainse Ttaki THOceosoriudi QyHkuii: 1) mi3HaHHS
OJIMHUYHOTO, OCOOJMBOIO, 3arajibHOrO; 2) Mi3HaHHSA PO3BUTKY Ta 3MIH SBHUII 3)
Mi3HAHHS TPUYMH SBUI; 4) CHCTEMaTH3allis MPEAMETIB Ta SBUI HABKOJIUIIHHOTO
CBIiTY; 5) Oe3mocepeaHe mi3HaHH 00'€KTUBHOT MIHCHOCTI muisixoM ymosuBoay [30, c.
4-5]. OTxe, MOKEeMO 3pOOHTH BHCHOBOK, IO (ppa3eosIori3MH BHCTYIAIOTh 3aCO00M
Mi3HAHHS SBUI Ta MPEIMETIB HABKOJIHUIIHBOTO CBITY 1 € MOBHUM IHCTPYMEHTOM
BUPAXEHHS EKCIIPECUBHOIO 00pa3y.

Vkpaiaceka —gochigmuus Dxakesud . II.  mpomoHye Takuii  mopin
¢dbpa3eosoriYHNX OJUHUIIL 3a JDKEpEeNIaMH iX BUHUKHEHHS: PO3MOBHO-MOOYTOBI,
donbknopHi Ta HapogHomoeTnyHi [20, c.121]. MokeMo 1me Croau J01aTH BiTHECTH i
KHIDKHI KOMITApaTHUBHI OUHUIII.

Haii6i1b11 po3nOBCIOIPKEHUMH Cepel BCIX BUAIB (PPa3eosIOTIYHUX OJAUHUIIL €
pPO3MOBHI 200 pPO3MOBHO-NIOOYTOBI MOpiBHSHHSA. (CaMe BOHM 3yCTPIHYAIOThCA
HalyJacTilie B yCHOMY MOBJIEHHI, B XYJOKHI{ JiTepaTypl Ta MiJ Yac CHIJIKYBaHHS.
JIoBOJII YacTO OJMHMUIN L€ TPYNHA MAarOTh 1pOHIYHE abO0 KapTiBIUBE 3a0CPBIICHHS 1
B)KUBAIOTHCS JUIS IOCATHEHHS O1IBIIIOTO eMOIIIMHOTO 3a0apBIICHHS.

Hanpuknan:

- as balmy as a bandicoot — wokHyTHit (aBcTpaniiicbkuii BapianT aHrIiickoi) [3],

- as bandy as a bandicoot — po306iiinuk (Takuii ke, ik cymyactuit myp) [3],

- shut up like a clam — six Bozu B pot HaOparu [72],



- like a cat on hot bricks — He B cBOT#t Tapiniii, K Ha FOJKax (K KIT Ha TapsIux
nernuHax) [75],

- look like smth. the cat has brought in — matu nmoranwuii Bursz [75].

Buainsiors e po3MoBHO-(aMUIbsIpHY I'PYITY, OJTHAK BUCJIOBH 3 ITi€l KaTeropii
MOKEMO BHKOPHUCTOBYBATH JIMIIIE MK JIFOABMH, SKi HE MAIOTh JKOJHHUX COIIAIbHUX
0ap’epis: like a bastard — austBosbChKH, 3 Oica, 4OPT 3HAE K (AMEPUKAHCHKHIA BapiaHT
migcuoBanbHOl yacTku) [75], as crazy as a bed-bug — 3oBcim 3003eBoIIIB; HE B
CBOEMY po3yMi (amepukaHChKui BapiaHT) [75], like a bat out of hell — xyxe mBuaKO
(ciputHO); 3 yeix Hir [75], like a dog’s dinner — mukapuo [75], laugh like a drain —
Aye TOJIOCHO CMISTHCS, BUOYXHYTH 31 cMixy [75].

Ak Mu MOXeMmMO 0auuTH, OUIBIIICTH IIMX PO3MOBHO-TIOOYTOBUX TOPIBHSHb
MaloTh 00pa3HUM XapakTep, HaJal0Th CUTYaIlll TPOCTOTH Ta MPUPOTHOCTI.

HapoaHno-nmoetnuni, a0 QoOJIBKIOpHI  (Ppa3eosoriuHi OJUHHUIIL — I
KOMITapaTUBHI OJIMHUII, SKI 3a TMOXO/DKCHHSM 1 3a BXKHUBAHHSAM BIJHOCSTHCS [0
HapOJIHO-NOETUYHOI cdepu BuUKopucTaHHA. [logiOHI BHUpa3w BIACTHBI XYJIOXKHIM
JiTepaTypi, MyONIIUCTUYHUM Ta HAYKOBHM TBOpaM. lIpuknanamMu Moke CIyryBaTH
Bupas: to write like an angel — mucaru, six anren [3].

KumwxHi (paszeonorismu € aBTOPCHKUMHM, HE 3aBXKJU 3arajbHOBXHBAHUMHU 1
BOHU HE BIJJ0OOpakaroThCs y cioBHUKAX. OCh JEKUIbKa MPUKIA/IIB!

- [ wandered lonely as a cloud that floats on high o ’er vales and hills — 51 6irykaB
CaMOTHIH, SK XMmapa, IO IUIMBE IO BUCOKUX joiuHax 1 maropoax (William
Wordsworth, Daffodils) [45].

- | would have given anything for the power to soothe her frail soul, tormenting
itself in its invincible ignorance like a small bird beating about the cruel wires of a
cage — S BinnaB O Bce 3a CHITy 3aCHOKOITH 1i cllabKy AyIly, II0 MyYUTHCS Y CBOEMY
HE3/I0JIJAHHOMY HEBITJIACTBI, SIK MaJeHbKa MTAalllKa, H10 O0’€TbCcsl 00 KOPCTOKI APOTH
xaitku (Joseph Conrad, Lord Jim) [45].

- ... iImpressions poured in upon her of those two men, and to follow her thought
was like following a voice which speaks too quickly to be taken down by one’s pencil .

. . — Ha HEl HAaXJIMHYJIM BPa)XEHHS BIJ] IIMX JBOX YOJIOBIKIB, 1 WUTH 3a i TyMKOIO OYJI0



BCE OJTHO, 1110 UTH 32 TOJIOCOM, SIKHIi TOBOPHUTH HAATO IIBHUIKO, 100 HOro MokHa OyI10
3aHoTyBartu oJiBieM ~ (Virginia Woolf, To the Lighthouse) [45].

AJe € 1 TaKi KHWKHI KOMITapaTUBHI OJMHUIIL, sIK1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
MOBaXx 1 IpeACTaBlIeHi y ciaoBHuKax. [{o npuknany, supas “fit like a glove” - cuauts,
K pykaBu4ka (s BuiauTa) [70] Briepire BBiB moTiaaHachkuii poManict T. CmorerTa
“Xamdi Kminkep” (1771 p.). Ha cpboromni ns OJMHUIN € 3arajilbHOBITOMHUM Ta
IIMPOKOBKUBAHUM BHCIOBOM. A0O IIie OAWMH MPHUKIAL: “‘as merry as a marriage-bell”
- cTapiieHHo paaui (OyKB. Becemid, K NLTIOOHNUN 13BiH) [3], sKWii BUHAIIOB 3-111]1 I1epa
JIx. Baiipona (1812). JI. Kepomn BBiB 3BopoT “as mad as a March hare / as mad as a
hatter” — koM 6osxeBibHuH [70].

Okpemo MOKHA BHIUIMTH CTUIIICTUYHO HEUTpaJIbHI (Ppa3eosioriuyHi OJJUHMII, K1
3YCTpIYalOThCA Y BCIX CTHJIIX MOBHM 1 HaWyacTillle XapaKTepU3yIOTh MPEAMETH YU
aBUIla OO0’ €KTUBHOI A1MCHOCTI. BOHM HE HECyTh HI XapTIBIMBOIO YW 1POHIYHOTO,
3HEBAXJIMBOTO YW CXBaJbHOTO 3abapBiieHHS a0o0 omiHku. Haituacrime Takumu
KOMITApaTHBEMaMH TIO3HAYAETHCS KOJIp:

- black as coal (as ink, as soot) — yopnwuii sk caxa [3],

- white as (the driven) snow — Oiwit, sik (3arHaHuii) cHir [75],

- green as grass — 3eneHuii, sk Tpasa [71],

- yellow as gold — >xoBtuii sik 3051070 [3],

- yellow as corn — skoBTHIT sk KyKypya3a [3],

CMAK:

- Sour as vinegar — kuciui, sk ouet [73],

- Sweet as sugar — cosoakuii sk mykop [73],

- salt as a herring — cononuii, sik ocenenens [73],

KilbKicmb:

- numberless as the sands — Bugumo-ueBuIUMO [75],

- plenty / plentiful / thick as blackberries — (poauTs) psicuo, sik oxkuna [75],

- thick as hops — rycrwuii, sik xmins [73],

MpeaMeTH IOAEeHHOT0 BJKUTKY:

- straight as an arrow — npsimuii, sik ctpina [75],

- brittle as glass — nixxuwit, six ckio [75],



- sharp as a razor — roctpuii, sk Jjie30 (sx Hix) [73].

VYciMm M BHpaszam, K MU MOKEMO TOOAYUTH, MPUTAMaHHE MPSME 3HAYCHHS,
OYKBaJIbHICTb Ta MPO30PICTh.

OT1xe, 3a JpKepeaaMy BUHUKHEHHS (Ppa3eosioriyHi OJUHULI MOIISIOTHECS Ha
PO3MOBHO-TIOOYTOBI, (POJBKIOPHI, HAPOJHOMOETUYHI Ta KHUXKHI KOMIIapaTHUBHI
onuHMIll. HalbinbIn poO3MOBCIOPKEHUMH € PO3MOBHI a00 PO3MOBHO-IIOOYTOBI
nopiBHAHHA. BoHM HaluacTiiie 3yCTpidyaroThCsl B YCHOMY MOBJICHHI, B XYJAOXKHIM
JiTepaTypl Ta MiJl 4ac CHUIKYBaHHS, HECy4d B OOl 4acTo ipOHIUHY a00 >KapTiBIUBY

HOTKY JUIsl JOCSITHEHHS O1IBIIIOTO €eMOIIMHOTO 3a0apBIIEeHHS.

BucHoBkM 10 po3aiay 2

®pa3eosIoriuHi  OJWHMIN JO3BOJISIOTH IMI3HATH CBIT Yepe3 TOPIBHSIHHI,
OTOTO>KHEHHSI, 3ICTABJICHHS PI3HUX MPEIMETIB, 110 ABTOMAaTUYHO MPU3BOAMUTH JO
30araueHHs MOBH Yepe3 HaJIaHHS 1l HEIOBTOPHOT'O KOJIOPUTY.

3aJie)XHO B1J TOro, YUM MPEICTaBIEHl TMeplll KOMIIOHEHTH-EJIEMEHTH
(pa3eoyoriyHUX OJMHMIL (JI1IECTOBOM, NPUKMETHUKOM, JIENPUKMETHUKOM Ta
IMCHHHUKOM), BOHU MOAUIAIOTHCS Ha: 1) an’exTuBHI; 2) BepOanbHi; 3) iIMEHHUKOBI; 4)
MIPUCIIIBHUKOBI; 5) CTIMKI KOMITapaTUBHI OJIMHULII Ha 3pa30k peueHHs. HactynuumM, mo
MU X04EMO ITAKPECIUTH, IIe TXHIH MO Ha KOMITApaTUBEMHU, 110 IMO3HAYAIOTh JKUBUX
1CTOT 1 KOMITAPATUBEMH, 1110 ITO3HAYAIOTH TpeaMeTH. KoxkHa 3 1iux rpyn Oyia nojiieHa
Ha MIArPYNH 13 BpaxyBaHHSAM 00’ €KTa MOPIBHAHHSL.

®dpa3zeosI0riuHI OJMHMIN JI03BOJISIIOTh HAM 03HAHOMHUTHCH Ta OCMUCIUTH OyTTS
TOTO YW IHIIOIO €THOCY, a IXHS CTPYKTypHa, (YHKIIOHAJIbHA Ta CEMaHTHYHA

0COOJIMBICTh BIJIPI3HSE iX BIJI IHIIUX CIIOCOO1B Mepeaayl JyMKH.



PO31JI 3. Knacudikauis ¢ppa3eooriyuHux ofuHUIb

aHIJICbKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

3.1. I'pyna “30BHilIHICTH JIOAUHU”

VY 10JICHHOMY BXXWTKY HaWOUIbII TOIIMPEHOI € Tpymna ¢pa3eoJoTiuHUX
3BOPOTIB, 110 MMO3HAYA€ 30BHIMIHICTH JIOJWHHU. BoHa (30BHIIIHICTH) y CHIJIKYBaHHI
BiJlirpae BaxJuBY poiib. OOpa3u 30BHIIIHOCTI JIIOAWHU € CYKYMHICTIO 1CTOPUYHO
CKJIaJICHMX YSBJIEHb 1 acoIlialliif, a TOMy JOCTaTHhO CTIMKUMHU. BoHU HecyTh B 001 1
MEpPEeNA0Th KyJbTYPHUHM, COLIAJbHUM 1 Mi3HABAIBHUWA JOCBIA HApoIy pa3oM 3
EMOIIIITHOIO 1 ECTETUYHOIO OI[IHKAMH IIbOTO CIIPUMHSITTSL.

®paz3eosioriuHl OJUHUII 3 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM 3aliMarOTh 3HAYHY
yacTuHy (ppazeosioriyHoro Gouay y 0ynab-sikiit MoBi. [1ix comaTHYHUM KOMIOHEHTOM
MU PO3YMIEMO JIEKCUYHI OJUHUI, Y SIKHX COMAaTH3 — Ha3Ba YaCTUHHU T1JIa JIIOJUHU — €
TOJIOBHUM €JIEMEHTOM. IX MOKHA YMOBHO MOJiJMTH HA 30BHIIIHI (3 TAKTHIBHUMH
BJIACTHBOCTSIMH) 1 BHYTPIIIIHI (SKi HE MOKHA Bi3yaJIbHO POCTSKUTH) [36]:

1. xommapaTHBHI OJIMHUIII 3 COMAaTUYHUM €JIEMEHTOM JUIsl TMO3HAYCHHS
30BHIIIHIX YaCTWH OpraHi3my JioauHH, sk otT: head, eyebrows, forehead, eyes, nose,
shoulders, breast, stomach, legs, hands, arms — romnosa, 6poBu, 100, 0ui, Hic, IICUi,
TPYIH, )KUBIT, HOTH, KUCTI PYK, PYKH;

2. KOMITapaTUBHI OJWHMIII 3 COMATHYHHUM €JIEMEHTOM JJIs TIO3HAYCHHS
BHYTPIIIHIX OpraHiB JoauHu abo abctpakTHi mousaTTs: heart, lungs, blood, soul —
ceplie, JEereHi, KpoB, AyIa.

[TepeitgeMo 10 po3MIsAy KOMMOApPAaTUBEM 3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM IS
MO3HAYEHHSI 30BHIMIHOCTI JoguHU. Mu 3i0pamu  Outemme 100 oguHunp 3
HallMEHYBaHHSAM YaCTUH TUIa B poii CyO'€eKTa MOPIBHIOBAJIBLHOT OCHOBH 1 MOKEMO
CKa3aTu, W0 CYOCTaHTHBHUN THUM (Ppa3eosOTIYHUX OJIMHHUIL TEePEeBaXKaE€ HaJ
an’eKTUBHUM. OO0’ €KT MOPIBHSUIBHOTO 3BOPOTY Y TaKiii KOHCTPYKIIIi MOXe OyTH:

1. imennukom: hair like weed — Bonoccs sik TpaBa [72];

2. migpsimaum: sideburn like the outline of Italy — 6aken6apau, sixk kouTyp ITamii
[71].



J1j1s mo3HAYEeHHS 30BHINTHOCTI JIFOAMHA OCHOBA KOMITAPaTUBEM MOXKE OyTH:

1. mpuxmetnukom: mustache black as India ink — Byca JopHi, six Ty (K caxa)
[71];

2. nieciioBoM: teeth clatter like ice cubs in a blender — 3y6u cTykaroTh, sik KyOuKH
apoy B Oenmepi [71].

AHam3 1okasye, 10 (pa3eoiorizaMH 3 00pa3oM-€TaJIOHOM, BUPAKECHUM
HIJIPSTHAM CJIOBOCTIONYYEHHSAM HaWuucenpHini. | me, B mifi rpymi nepeBaxae
yHIBepcajabHa MOJIeTh, TOOTO: TMOPIBHSHHS, OCHOBA, MOJYC Ta 00’ €KT, a BPaXOBYIOUH,
0 JOCJIKYBaH1 OAWHUIII MarOTh COMATHYHUN KOMIIOHEHT, TO OUIBIIICTh iX € 3
EKCIUTIIMTHOIO CKJIAJIOBOIO.

Te 5 came 111010 KOHEKTOPIB (CIIOJYYHHKIB).

Haiibinboro € rpyna 3i cioryanukom like — sik: eyelids pale like a chicken's —
NOBIKM O, sIK y Kypku [71]; Ha apyromy micii — Moxyc as — sik: nNose sharp as a
pen — Hic, TOCTpUH K pyuka [71]; Ha TpeTbOMY — 3BOPOTH 31 CIIOJYYHHKOM as... as:
hands as soft as cotton-wool — m’siki, sik Barta, pyku [71]. 3ycrpivaroTscs 1 iHII
KOHEKTOPH:

- as if: cheeks as if they'd been scoured — moku, Have X XTOCh BUIIKPsiOaB [71]

- more than: a forehead more pure than the Parian stone — oo umcrimre 3a
napiicpKui kaminb [72] .

®dpa3zeosoriaMu, Mo BigoOpa)KarTh 30BHIMIHICTH JIOJUHH TOAUISIOTHCS Ha
MIATPYIH, 1110 TO3HAYAIOTh:

1) ronoBy Ta ii wactunu: face lean as a hatchet — o6amuus xyne, sk coxupa [71];
cheeks big as a balloon — moku Benuki, sik moBitpsina Ky [70];

2) opraHu 4yTTs Ta cipuiHATTS: NOSe like a gherkin - Hic, sk oripok [71];

3) vactunu TyiayOa: shoulders like a buffalo — mieui six y OyiiBona [70];

4) xinniBku: hands like great paws — pykwu, sik Benuki nanu [70], legs solid as

tree trunks — noru MmirtHi, sik cToBOypu aepes [71].

3.2. I'pyna “XapakTepucTHKa eCTETUHYHUX SIKOCTEH JIIOAUHHA"

OxpeMo MOXKEMO BUAUIATU Tpyny (pa3eosori3miB, siKl OMUCYIOTh 30BHIIIHICTb.



Kputepii omiHIOBaHHS KpacH, YSBJICHHS PO Hel y KOKHOTO €THOCY CBOE 1 IKpa3
i1eanpHui 00pa3 mepenaHuil y Gopmi KOMIapaTUBHUX OJWHUIb. 3arajoM, 4iTKO
MPOCIIIKY€EThCS MOLUT HA 1B KATETOPii: Kpaca 1 TOTBOPHICTb.

- retty as the spring time — kpacuBwuii sk BecHa [72],

- ugly as a hairless monkey — moTBopHwuii, sik mrca masna [71].

OCHOBHUMHM KOMIIOHCHTAaMH Yy TOPIBHSJIBHIM CTPYKTYpi BHCTYHArOTh
crnoiayunuku “as, like a — sk, HiOH™:

beautiful as morning — kpacuBuii, six parok [71],

graceful as a Naiad — rpariiina, sk Hasnaa [72]

look like a December moon — Burmnsiiae, sk Micsue y rpyaHi [3].

ugly as the devil — norBopHuii, six yopt [72],

gnarled as a cyprus — By3iyBaruii, sik kunapuc [71].

pretty as a seraph — rapuwii, six cepadum [72].

3a pe3ynpTaraMH KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y, IPOBEICHOTO JOCIITHUIICIO
PamionoBoro K.C. [45] BusiBieHO, 1m0 00’€kTH (Hpa3eooriuHUX KOHCTPYKINH ITi€i
IpyIny MOXYTb OyTH MpEACTaBJICHI:

1) imennukoMm: pretty as an angel — nmpekpacHa, sik anren [72],

2) cknagauM imeHHEKOM: beautiful as noon-day — nmpekpacHa, sk noayaess [72];

3) migpsimauM cioBocnoaydeHHsaM: lovely as Spring's first rose — kpacusa, sk
nepiia BecHsiHa TposHaa [71];

4) cypsaauM crioBocrionydernsM: beautiful as sky and earth — kpacusa, sik He60
i3ems [71];

[Ia x [gocHiAHMLS TMPOMOHYE (pPa3eosIoOTiuHl 3BOPOTH, IO TMO3HAYAIOTh
€CTETUYHI XapaKTePUCTUKHU JIIOJIMHU MOAUIATH Ha:

- KOMITapaTUBEeMH 3 00’ ekToM-30010Ti3MOoM: graceful as a swan — rpariiina, six
neoinp [75];

- kommapatuBeMu 3 00’ekrom-itonimom: gnarled like an old tree —
BY3JIyBaTHA, SIK epeBo [72];

- KoMrapaTuBeMu 3 00’ ekToM-Midosorizmom: beautiful as Adonis — kpacuwii,

sk Anowic [72];



- KOMIIapaTHBeMH 3 00’ ekToM-0i01ei3mom: pretty as an angel — kpacuBuid, siK
aHren [72];

- KOMIIapaTUBEMH 3 00’€KTOM Ha TMO3HAYCHHsI aHTPONOHIMIB: Seductive as
Cleopatra — cnokycnuBa, sk Kieonatpa [72];

- KOMITapaTHBEMH 3 00’ €KTOM Ha TO03HAYeHHs yacoBoro mpocropy: beautiful as
May — kpacuBuii, Ik TpaBeHb [72];

- KOMITapaTHBEMH 3 00’ €KTOM Ha mo3HauycHHs rpomoBoi oauuuii: 100k like a
million dollars — Burmisinae, sik minpiion goxapis [3], smart as sixpence — po3yMHHH K
IIicTh neHcis [3].

binbmicTe 3 npeAcTaBiaeHUX Gpa3eosiori3MiB € 3BOPOTAMU 3 TO3HAYEHHSIM SIBUIL
HOPUPOAM YM TPHUPOJHUX OJMHHIG. 3 I[BOTO MOXEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK IPO
B3a€MO3aJICKHICTh JIFOJAMHU 3 MPUPOJIOI0 Ta B3a€MOBILUIMB OJUH Ha OJHOTO, SIKUH 1
NEepPEaEThCsi B MOBHOMY cerMeHTi. OKpiM I[bOTO, BOHHM MEPEaloTh ECTETHUYHE
OLIIHIOBAHHS BCHOTO, 1[0 OTOYYE JIFOJMHY, a 30BHIIIHI PUCH TOCITAI0Th UM HE MepIe

MICII€ B IIbOMY CITHCKY.

3.3. I'pyna “®iznunuii odpa3 J0IuHU"

®pazeonoriamMu, MO BiIOOpaXaroTh (I3UYHUNA CTaH JIOAWHU € OAHI 3
HAWYMCJICHHININX y CYYaCHUX aHTJINCHKIN Ta yKpaiHChKiM MoBax. [[s mpoBeneHHs
XapaKTEPUCTHKH IIMX OJUHUIIL MU CKOPUCTAJIMCS Pi3HUMHU CJIOBHUKaMH, sik oT: Oxford
Dictionary of Idioms [70], Anrno-ykpaiHCbkuii (pa3eosoriyauii cIOBHHK [3],
Sommer E. Similes Dictionary URL [71], ®pa3eonoriuauii CIOBHUK YKpaiHCHKOi
MoBH [54] 3a pea. B.Jl. YxueHko Ta pi3HI IHTEPHET-PECYPCH.

@®pa3eoCEMAHTUYHUM OIKUC JIIOJAUHU CKIIAJAETBCS 3 KOMIIAPATUBEM, IO
NO3HAYaIOTh K HOro McuxiyHui, (i3uyHuii, Tak 1 QiziongoriyHuil cranu. BoHu €
JOCUThH EKCIUTIUTHUMH, IO JOMOMAarae 3MajioBaTH HE TUIBKH OKpeMy 0co0y, aie 1
CTBOPHUTH 00pa3 KpaiHu HOro NpoKUBaHHS.

Ho mpukiany, [leuenikoBa JI. M. 3ampomnoHyBaia po3aiIuTu (ppa3eosioriyHi
3BOPOTH Ha MO3HAYEHHS (PI3UYHOTO CTaHy JIFOJIMHU HA JIBAa TEMATUYHI psau: 1) MimHe

3mopoB’st Ta 2) ciabke 3mopos’s [39, €.137]. PamionoBa K.C. , ommparouuch Ha



3alpPONOHOBAaHY BHIIE KiIacu(iKallilo, MPOMOHYE HACTYIHI JIEKCHKO-CEMaHTUYHI
rpymu [45]:

1) mocrats moxunuu. figure like a sack of flour - ¢irypa, sk mimox GopomrHa
[71];

2) crad 310poB’s: sound as a nut — 3By4uTh, ik OoKeBUTHbHUH [71];

3) Bik: young as the hour of birth — monoauii, sk HoBoHapomKeHuit [72]. [45]

Haituacrimie 3ycTpivatoThcst Ppa3eosnorizMu, 1o MO3HaYat0Th MOCTATh JIFOIUHU:

- broad as a sofa — mmpoxwuii, sk quBaH [71],

- a figure like a beer barrel — ¢irypa, sk y 6ouku 3 muBom [71].

3a KOHCTPYKIII€IO, Yy 1I1H TPyIIl epeBakarOTh /1’ €KTUBHI CTIHKI 3BOPOTH:

- wide as a door — mmpokui, sik asepi [71],

- agile as a fish — mpyakwuii, sk puda [71],

- as nimble as a cow in a cage — criputHwuii, sk Koposa B kit [71].

[Iono 06’e€KkTiB MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIIi (hpa3eosioriaMiB, TO BOHH MOXKYTh
nepeaBaTuCs:

1. imennukoM: blind as a bat — ciinuii sk kaxan [3];

2. ckmagHuM iMeHHHKOM: thin as a toothpick — Tonkui, sik 3y6ouuncTka [72];

3. miapsgHUM ciioBocnioydeHHsM: lean as a dead branch of a tree — xynuid, six
MepTBa Tijka aepesa [71],

4. cypsaHUM ciioBocronydeHHsM: lean as a shadow or ghost — xyauii, sik TiHb
uu npuBua [71].

Haityacrime y nux ¢paszenoriyHux OAUHUIX 3yCTPIYAIOTHCS CIIONYYHUKH as Ta
like — six, HIOM, OJTHAK 1 CTIOJYYHHK &S ... aS:

as fit as fiddle — 0yTu nyxe 3mopoBum i cuipHuM [71],

body ... as meager as a pole — xyawuii sik xepauna [71],

1 cnomyunuk more than: more deaf than trees — riyximmii 3a gepeBa [72] Tex
4acTo 3yCTPIYarOThCsl.

Mo 10 ceMaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH M€l rpynu (pas3eosorismiB MO}KHa
BUOKPEMHTH:

- rpynu 3 00’ ekToM-300J0rizMom: Nimble as a deer — ciputHuii, sk onenp [71],

blind as moles — cninuii, six kpit [72];



- rpynu 3 00’ ekToM-(itoriMom: limber as a grass — rayukuii, sik Tpasa [71];

- rpyna 3 00’ exToM-0101€i3mMoM: smart as Solomon — po3ymuuii sik CooMoH

[72];

- rpynu 3 00’ exToM-KysbTyposorizmom: 0ld as Sibylla — crapwuit sk Cubinia
[72];

- rpynu 3 06’ ekToM-Midonorizmom: blind as the Cyclop — cninuid, stk 1ukION
[72];

- rpynu 3 00’ekToM apxitektypu um OyniBHuiTea: slender and tall as the great
Eiffel Tower — cTpynkuii i Bucokuii, sik Beianka Eidenena Bexa [71], built like a
skyscraper — Bucokuii sik xmapodoc [71];

- IPYIIH, 110 MOPIBHIOIOTHCS 3 XapyOBUMH TpoaykTamu / Hanosmu: fat as butter
— KUpHUH, K Maco [2], lean as a herring — xyauid, sik ocenenens [71];

- TPYyIIH, IO ITO3HAYar0Th MpUpoIHi 00’ ekTH / sBuima: deaf as the sea — riryxwi,
K Mope [72];

- IpyIH, IO BiI0OpakaroTh YaCOBUH MpoCTip: young as dawn — mojoau, sk
pankoBa 30ps [72];

- TpyIH, 110 MMo3HavarTh comaTu3Mu: thin as a lath — xynui, sx xepauna [72];

- TpyIH, O TO3HAYarTh KaHUesapcbke mpmiaans: thin as pair of shears —
TOHKHH SIK HOXHUII [72];

- IpyNH, 110 TO3HAYAITh MpeaMeTH mooyTy: broad as a sofa — mupokui, sk
nuBaH [72];

- Ipy1H, 110 MO3HA4alTh yrmakoBky / Tapy: a figure like a beer barrel — ¢irypa,
sk Oouka 3 muBoM [71].

®pa3eosioriuHl 3BOPOTH, IO MO3HAYAIOTh (PI3UYHUNA CTaH JIOAWUHHU Yy CBOIN
OIMBIIOCTI € eKCIUTIMUTHUMMU. IXHS MPO30piCTh i YITKICTH MPOCTYNa€e SIK B OCHOBI
BUpA3y, Tak 1 B 00pa3i nopisusaHHS: blind as any noonday owl — ciinuid, sk mosyicHHA
cosa [72].

Otxe, KoMmapaTUBEMH, IO TepenaroTh (I3UYHUN CTaH JIOJUHU € JOBOJII
eKCIUTIIUTHUMHM, 1110 J0NoMara€ He TUIbKH 3MajloBaTH OKpeMy o0co0y, aie i
30TalaTUCA PO KpaiHy IMOXO/DKEHHS IhbOTO BHUpa3y. Y Il Tpymi HaWyacTiine

3yCTpiYaroThesl aj’ekTuBHI 3BopoTH: agile as a fish — npyakwii, sk puba [71] Ta



croiyunuku as , like, as ... as, more than : - as nimble as a cow in a cage — cipuTHHiA,
SIK KOpoBa B KITI [71].

[lpuknagyn HAraSgHO JEMOHCTPYIOTh, IO (¢pa3eMud 3 300JIOTIYHUM
KOMITOHEHTOM Y pojii 00’ekTa 3ycCTpidyalOThCcs HaWyacTimie, mo 1 He JAUBHO,
BPaxOBYIOUHM TICHUW 3B’SI30K JIIOJUHU 3 TIPUPOAOID Ta ICTOPUYHUN aCIEKT

(bpa3zeosOTTYHUX OJTUHULIb.

3.4. I'pyna “Xapaxkrep JIloAWHM Ta il BHYTPilIHii cBiT”

JlronuH1 BIACTHUBO OLIIHIOBATH BCE, IO 1 OTOUYE, MOPIBHIOBATH MIXK CO00I0 a00
3 IHIIUMHA OCO0aMM YW TpeIMeTaMH Ti YU 1HII OO0 €KTH 4M cOo01 TOMI0HUX.
Crnocrepirarous 4d MOPIBHIOIOYM BOHA PO3KPUBAE MO3WTHUBHI YW HETaTHBHI SKOCTI
mojen, ixHid BHYTpimHIA cBiT. Came TOoMy Tak 0arato KOMITapaTUBEM, IO
MO03HAYAIOTh XapaKTep JIFOJAUHM 1 caMe TOMY ISl TeMa BUKJIMKA€E TaKUH KBaBUM 1HTEpeC
cepel 10CI1THUKIB.

®pa3eoioriuH1 OAUHUII, 1110 B1I0OpaKaroTh XapakTep JIOAUHU MOKHA YMOBHO
MOJUTMTH Ha JBI MIATPYNH: Ti, SIKI PENPE3CHTYIOTh MO3UTUBHI PUCU XapaKTepy Ta Ti,
AK1 BITOOpaXaroTh ii HETraTUBHI PUCH.

HaityacTime 3ycTpiyatoTbes cTalli BUpa3u 3 KOMIIapaTUBEMaMHu, 1110 TIEPEIat0Th
NIEBHI Ba/IM XapaKTepy JOIUHU:

- M’AKOTLTICTB: SOft as butter — cnmaboxapakrepnuii [72];

- HaiBHICTB: INNOcent as a babe unborn — waiBuuii, sk HeHapoKEHE AUTs [72];

- 6esmopannicTe: helpless as a turtle on its back — 6esmopanuuii, sk yepenaxa
Ha crivHi [72];

- nakauBicTh: timid as a hare — naxnuBwit, sk 3asup [72];

- baiimyxicTh: cool as glass — xonoauwuit, sk mix [3];

- oOpa3nuBicTh: touchy as gunpowder — 3amanbHwuiA, K TOpoX [3];

- BrIepTicTh: Obstinate as a mule — Breprwit, sik ko3en [3];

- nypicth: stupid as a donkey — rymuii, sk ocen. [3];

- 6esrpamoTHicTh: ignorant as a child — neposymuuii, sk nutuna [73];

- minomti: lazy as a lobster — ninuBuii sixk omap [73];



- banakyuicTh: chatty as a parrot — 6anakyuwuii, sik marmyra [71];

- rpy0icTh: rude as bear — rpyowuii, six Beamiap [73];

- 3imicte: mad as hell — 3muit six gopT [73];

- po3rHiBaHicTh: fierce as a wounded bull — mrotwii sixk mopanenuii 6uk [73];

- arpecuBHICTB: aggressive, like a tiger — arpecuBnwmii , sk TUTp [73];

- sxopcToKicTh: hard as iron — moauna Kkpemins [73];

- XUTPICTh: cunning as a fox — xutpa sk aucurs [73];

- )xaiOHicTh: greedy as a wolf — HeHaxepuBui, sik BoBK [70];

- eroictnuHicTh: Selfish as a fox — eroictuuna, sk nmucui [70];

- HETIOCTIHHICTD: changeable as a weathercock — minnuBui, sx ¢rorep [3];

- TOHOPHUCTICTh: COCKy as a turkey — HaOyuaroueHuit six iUk [70];

- HaxaOHicTh: bold as brass — narnuii (six Mias) [70].

[To3uTHBHI pUCH XapaKTepy JIOJMHUA TEX MPEICTABIEHI JOBOJI IIHPOKO. Y
(pazeosOTIYHUX OAMHHUIIX HACTHCS TPO:

- po3yM: Smart as paint — naa3Bu4aitHo po3ymuuii [3];

- cripaBeTUBICTE: fair as a judge — ciipaBeuBwHii sik cyus [70];

- yecHicTh: honest as a mirror — vyecHwuii sik n3epkaio [70];

- IMpOoCepIHICTh: Open as the day — mwpwuii, BigkpuTuii (BiIKpUTHHN SIK JICHB)
[3];

- HagiiHICTE: true as steel — magiiiamii sk crans [3];

- 00epekHICTB: Wary as a cat — odepexHui, sk Kit [3];

- MyZIpicTh: WiSe as an old crow — myapuid, sik crapuii BopoH [3];

- mobpora: as a suckling dove — six rosyOka, 1110 BUCHKYE nTarieHsr [71];

- m00’ A3HICTh: SWeet as sugar — Hiskaui sk mex [75];

- Yy TJIMBICTh: SeNsitive as a flower — wixkuuii sk kBiTKA [75];

- npy>xento0HicTh: friendly as a puppy — npuBiTHUA, 5K 1yneHs [75];

- BeJIMKOIYIITHICTB: generous as a lord — mupwii sik man [75];

- criokirHicTh: calm as a boa constrictor — criokiiiauii sik yaas [75];

- XopoOpicTh: brave as Achilles — cminuswuit six Aximn [71];

- muabHICTE: Vigilant as cat to steal cream — nmusbHMIA, K KIT, 0 X04Ye BKPACTH

Bepiku [71];



- NIpOHUKIIKBICTh: Sharp as a needle — roctpuii, sik ronka [3];

- TepIuIT4icTh: patient as rocks — repruisawmid, sk ckens [72];

- moKipyuBicTh: Meek as a lamb — nariguui, sk sras [72];

- MoBYa3HicTh: Mute as a fish — nimuit, six puda [72];

- cepiio3HicTh: Solemn as an owl — moBaxkuwmii sk cosa [71];

- ckpoMHicTh: Shy as rabbits — copom’si3uBi, stk kposuku [71].

Maiibxe Bci cTaji BUpasu, 0 OMUCYIOTh XapaKTep JIOAUHU, MAIOTh AYKE iTKY
Ta MPO30py CTPYKTypy. Haituacrime B HUX BUKOPUCTOBYETHCS CIOMYYHHK ‘@S - K,
IpH IIbOMY 00’ €KT MOPIBHSAHHS MOKe OyTH BUPaKCHUI:

1. imeHHHKOM: honest as a mirror — yecHuii sk a3epkaio [72];

2. CKJIagHUM iMeHHHKOM: patient as a hen-bird — repruisumid, six kBouka [72];

3. miApsAAHUM cloBocHodydeHHsAM: gentle as a newborn colt — HikHUI, sSK
HOBOHapo pKeHe joma [71];

4. cypsiiHUM clioBocioaydeHHsM: Wise as Time and Silence — myapuid, sk Yac i
Tuma [72];

5. npeaukaTUBOM: grave as a judge that's giving charge — cepito3uuit, six cy s,
1110 BAHOCHUTB BUPOK [71].

VY 3BOpoTax 4iTKO NPOCTIAXKYIOThCSI aHTOHIMIYHI Mapu:

- PO3yMHHU — IYPHHU;

- 1o0Opuit — 37ui;

- BBIWIMBHUH — rpyOuii;

- BIABAXXHUU — JAKIABUHA,

- meApui — xKagioOHu;

- MOBUYA3HHUI — OaJlaKyuuii;

- CYMUPHMH — 3aI1aJIbHAMN.

BianosigHo 10 00pa3iB MOPIBHSHHS, CTaJll BUPA3H MOKHA MOJILJIUTH Ha:

- 0Opasu-nopiBHSAHH 3 300HIMOM: bold as a lion — cminuBuid, sk nes. [72], dumb
as a fish —nimuii, six puda [72];

- oOpasu-nopiBHsHHs 3 ¢itonimoM: helpless as a plant without water —

Oe3mopaaHuid, ik pocauHa 6e3 Boau [3];



- oOpaszu-nopiBHsAHHSA Midosorizmom: Wise as Minerva — myapa, sik Minepsa
[72], fierce as Jove — motuid, sik FOmitep [72];

- 00pa3u-mopiBHAHHS 3 00’ €KTOM-010s1ei3MOM: Wise as Solomon — po3yMHwuit sk
Conomos [3];

- 00pa3u-nopiBHAHHSA 3 icTopuaauM 00’ extoMm: bold as a Knight — cminusuid, six
aumap [72];

- 00pa3u-MoPiBHAHHSA 3 XapuoBHM IpoaykToM / Hamossmu: bland as oil — M’ skwid,
sk oiis [3];

- oOpas3u-nopiBHAHHA 3 Ipodeciero / poaoM aisiibHOCTI: courageous like firemen
— BigBaxHi, sk moxexxuuku [71], merciless as bailiffs — Ge3xanpHi, sk Ccyn0Bi
BUKOHABIII [72];

- 00pa3u-TMOpiBHSHHSA 3 IMO3HAYCHHSAM BiKy JroauHu: Meek as any baby —
MOKIPHHMH, sIK TUTs [72], curious as a two-year old — nonuTMBHiA, SIK TBOpiYHA JUTHHA
[71];

- 00pa3u-TIOpiBHSHHSA Ha TO3HA4YeHHsS aHTpomnoHiMmiB: placid as Socrates —
cnokiitauii, sk Cokpar [72], bold as Joan of Arc — cminuBa, sk XKanna 1’ Apk [72];

- 00pa3u-TIOPiBHIHHS 3 MPUPOJIHUMU sABUIIaMu: Mad as a vexed sea — 31ui, sk
30ypene mope [71];

- 00pa3u-MoOpIiBHSAHHS 3 TIpeaAMeTaMu moOyTy: honest as a mirror — decHui, siK
n3epkaio [72], sharp as a knife — roctpuii six Hix [75];

- 00pa3u-MOPIBHAHHS JJIs MIO3HAYCHHS a0CTpaKTHUX MOHATH. Wise as Time and
Silence — mynapwit, sik yac i Tiima [72], rude as rage — OypXJIMBHiA, K JTHOTH [72].

Haii0ibIor0 3a YHCENIBHICTIO € 00pa3u-TopiBHIHHS 3 300HIMamu (36 %).
3BUYAIHO, y PI3HUX KYJbTypax cyO’€KT MOPIBHSIHHS OyJie pi3HUM, alie 3pO3yMUIUM
JUIST THX, XTO 3ax04y€ 3pO3yMITH OIHKC, 3aKjIaJeHUl B OCHOBI TMOPIBHSHHS, T.0.
HOPIBHSHHS € eKCIUTIIUTHUMH. BizbMeMo, no mpukiany, ¢dpasecosorizm: fierce as
wolves — 3iuii, sik BoBK. Ile xmka TBapHHa, sika arpeCHMBHO 3aXHINAE CBOIO TEPUTOPIIO,
TOMY 3JIICTh JIFOJIMHU MTOPIBHIOIOTH 3 JIOTTIO BOBKA.

I3 paszeonoriyHux OJUHUIG, IO XapPAKTEPU3YIOTh BHYTPIIIHIN CBIT JIIOJUHHU,
MOYKEMO 3pOOHMTH BHCHOBOK IIPO €MOIlIiHE HAIOBHEHHS ITi€i ommaMUI. Hanmpukian,

nopiBHsHHSA 13 OWl — coBoro. L{g mraxa 37aBHA aCOIIOETHCS 13 BTUICHHSM TaKHX



SIKOCTEH, SIK pO3yM, OOMIpKOBYBaHHS Ta OOIpYHTYBaHHS pilieHb. Tak i cipuiimMani 1
xapaktepusyBanu 1ie B JlaBupbomy Pumi Ta ['pewii. {ns npeBHiX coBa — 1€ 3HaHHS,
MYApICTh, OXOPOHHMIII OCOOJMBUX TIOTAEMHHMX 3HaHb. Lli XapakTepucTuku
IPOCTSIKYIOTHCSA 1y aHIIIIIIB, Y BHpa3i Wise as an owl [75] — po3ymuuii, sk cosa.

- This is a complicated problem. To solve it, you need to be as wise as an owl. -
Le ckinagne nutanus. 106 ioro po3s’s3aTu, Tpeda OyTH MyJIpUM, SIK COBa

[TapanenbHO B aHIITIHCHKIM MOBI icHye iHmui Bupas: Silly / stupid as an owl [3]
— IYpHHH SIK COBA .

- She was stupid as an owl before — Pamnirie Bona Oyia agypHa, sIK cOBa

3 uX JABOX MPHKIIAIIB BHHO, 110 300HIM cOBa “OW|” Mae y pi3HHX KOHTEKCTax
pi3HE 3HAYCHHS — K MO3UTUBHE, TaK 1 HEraTUBHE.

Cxoka cuTyaiiss 1 3 TOPIBHAJIBHUMHM 3BOPOTaMH 13 IHIIUMHU 300HIMaMH,
HanpukiIax monkey:

- peevish as a sick monkey [70] — BepenuBwHii ik XBOpa MaBIIa,

- curious as a monkey [71] — mikaBuii (JIONUTIUBUIN) SIK MaBIIa;

- spiteful as a monkey [71] — 3nuii, sk MaBma.

OTxe, MOCHIPKEHHSI KOMIApaTUBHUX OJIMHUIIb MOKa3ye, 110 CTall BUpasd 3
HETaTUBHUM EMOIIIHUI 3a0apBIICHHSIM TEPEBaYKalOTh HAJ BHpa3aMu, 10 HECYTh B
co01 mo3uTHBHE 3Ha4YeHHs. Lle JIerko MoJKHa MOSCHUTH CaMOIO CYTHICTIO JIIOJMHU —
MO3UTUBHI PHUCH JIIOAMHU, ii XOPOIIl SKOCTI CIPUHUMAIOTHCS SK HaJEXKHE, TOJl SIK
HETaTHBHI, Tl SIKI BUXOJSAThH 3a MEXI 3BUYHOT0, 3BEPTAlOTh Ha ce0€ yBary 3 iXHbOIO
MOJIATIBIIIOI0 KPUTHUKOIO, 1110 1 BiZOOpakaeThesl B yKPATHCHKIN Ta aHTIIIMCHKIA MOBax.
Bapro 3ayBaxkuTH, 10 caMe 300HIMH BIEBHEHO 3ailMalOTh JIiJIEPCTBO.
CHiBBIAHOIICHHS! MEBHUX PUC, B3ATUX 3 TBAPUHHOTO CBITY 3 pUCaMH JIIOJUHU € ,
IICBHOIO MIPOIO, IUIKOM MPHPOIHHUM SIBHIIIEM, OCKIJIBKH BIPOJIOBXK BCi€i icTopii
JIIOJICTBA MPOCIIIKOBYETHCSI TICHUM 3B’S30K JIFOAWMHU 3 TBAPUHHUM CBITOM. 300HIMH,
K 1 1HIT1 00pa3u MOPIBHSIHHS, XapaKTEPU3YIOThCS HE TUIBKU HACMUYEHUM E€MOIIHHUM
3a0apBJICHHSIM, ajie 1 MPUTAMAHHOK M 0OaraTO3HAYHICTIO, TOMY JUJISI TOBHOTO
PO3yMiHHS 3HAaYeHHs (hpazeosiorizMa HEOOX1THE OCMUCIICHHS CKIIQJOBUX YAaCTHH II1€]

KOHCTPYKLII.



BucHoBok 10 po3ainy 3

Ko roBOpUTH TIPO CTPYKTYPY (GpPa3eosiOTIYHUX OJWHUIG HA TO3HAYEHHS
30BHIIIHOCTI Ta XapakTepy JIOAMHM, TO HaWYacTilie BOHA MpeJICTaBJlIcHA
aa’€KTUBHUMHU, BepOaJbHUMH, CyOCTaHTMBOBAaHMMU  TulamMu  (pazem Ta
MOPIBHSIBHUMHU 3BOpOTaMU. JlOCTiKEHHST MPEACTABICHUX HaMH KOMIIApAaTHBHUX
OJIMHHUIIb TIOKA3YE, 1110 YACTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JBOKOMITIOHEHTHI1 cTail Bupasu (6e3
Cy0’€eKTa TIOPIBHIHHSA), Y IKUX 00pa3Ha OJMHUIL MePEIAEThCS CKIAHUM IMCHHUKOM,
IMEHHUKOM, MiIpSAHUM ab0 CypSIHUM CJIOBOCIOIYYCHHSM. Y TOJaHUX HAMH
dpazemax TmepeBakaroTb o0Opas3u, TMpPeJCTaBICHI 300HIMamMHu, (QITOHIMAMU; iX
HaiiOutbie. KpiM TOro, 3ycTpiuaroThCi OJMHUIN, IO BigoOpaxaroTh O0101iiHI,
MiosoriyHl 00’ €KTU Ta TPEAMETH MOOYTY.

MokeMO TakoX 3pOOUTH BHCHOBOK, IO OUIBIIICT, KOMIApaTHUBEM, IO
ONKMCYIOTh  30BHINIHICTb,  XapakTep, (I3UuHUiA  00pa3  JIOAMHU  MAlOTh

AHTPOIOIEHTPUYHUN XapaKTep, IO 1 BIIOOPaKa€ThCsl B IXHIM CEMAHTHIII.



BUCHOBOK

Po6oTa nocmikye penpe3eHTaniiii pucu XxapakTepy JIOANHA B KOMIapaTUBHIN
dbpazeosorii aHTIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB.

[Toyatok poOOTH NIPUCBAYEHUN BHUBYEHHIO TEOPETUYHOI 0a3u. MU po3IIIsIHY U
NUTAaHHS BU3HAYEHHs (pa3eosoriyHOi OJMHHUIN Ta ii CTPYKTYpPH, BCTAHOBMJIH, WIO
OUIBIIICT, HAYKOBIIB BUKOPUCTOBYIOTH TepMiHU: (pas3eosioriyHa  OJUHHUIIA,
dpazeonorizm, (pazeonoriyHUN 3BOPOT, imioma, (pa3eoJOTiYHUI BUCHTIB, CTIHKE
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI Ta 10 (pas3eosioriaMaM  XapakTepHl TpH KOHCTaHTH -
BIITBOPIOBAHICTh B FOTOBOMY BHIJISI/IL, PO3ALUIbHA OPOPMIIEHICTh 1 EKCIIPECUBHICTb.

3a CBO€IO CTUJIICTUYHOIO TMPUHAJIEKHICTIO BOHU TMOJIISIOTHCS HAa MOOYTOBI,
HApOJHI Ta KHUXHI, a 3a CTPYKTYpOIO — Ha aJi’€KTUBHI, BepOaJibHi, 1MEHHUKOBI,
MPHUCIIBHUKOBI Ta KOMIApaTUBEMU Ha 3pa30K peyeHHs. BUBYEHHS 1bOTO MUTAHHS
ToKasaso 1o aja’ekTuBHi (Wise as an owl — myapwuii sik coBa) Ta imennukosi (blue as
the winter sky — OmakuTHe, siIK 3UMOBE HE00) KOMIAPATHBEMH 3YyCTPIUaOTHCS
HaifyacTille.

CtpykTypHa MoJienb (ppa3eosIOTTUHUX OJUHUI NiepenaeThes hopmynow: A —C
—m B, e A - cy0'ekT nmopiBHsIHHA (ITPEAMET YU SBUILIE, SIKE MOPIBHIOIOTH), B — 00'exT
MOPIBHSHHS (T€, 3 YUM MOPIBHIOIOTH), M — KOHEKTOP a00 MOPIBHSJILHUMN CIIOTYYHUK,
C — ocHoBa nopiBHAHHS. JleTanbHUM pO3TiIsa CTPYKTYPHOI MOIET TTOKa3aB, 10 HOPsiA
3 “IIOBHOI0” MOJIEJUTI0 BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 “CKOpOUYeHI” (POpMHU, Y SKUX BIIHYTHIH
Tout uu iHmmi komroneHt: (face) like a flame - (o6myus), sk momym's.

€IHaIbHUMU CHOJYYHUKAaMU B aHIJIKACHKIA MOBI HailyacTillle BUCTYHAlOTh:
like, as, as... as, as if, as though, seem; B ykpaiHCbKi¥i MOB1 TAKUMM €: 5K, HIOU, HaUe.
Komnapatusai oaunuiii 3 like / sik Ta as / HiOM € mepeBaykarOYMMH, 110 TMOSICHIOETHCS
iXHBOIO O€3MOCePETHBOI0 EKCTPAIOJIAIIECI0 aHATIOT1 MK SIBUILIAMH YU MPEIMETaMHU.

®pazeosoTiuHi OJUHUIN, $AKI PENPEe3eHTYIOTh XapakTep JIOAUHU, MOXKHA
YMOBHO MOJUIATH Ha Ti, SIKI PEMPE3CHTYIOTh MO3UTUBHI PUCU XapakTepy Ta Ti, SIKi
BiI0OpaxaroTh i HeraTuBHI pucu. HaliuacTimie 3ycTpidaroThCsi CTajdl BHpa3u 3

KOMITApaTUBEMAaMH, 110 TEPENar0Th NEBHI BaJM XapaKTepy JIOJUHU: M’ SKOTUIICTb,



HaiBHICTb, 0€3MOPAJHICTh, OalIyXICTh, BOEPTICTh, AYyPICTh, XUTPICTh, KaTIOHICTH,
TOHOPHUCTICTb.

[To3uTtuBHI  pucH  XapakTepy JIIOAWHM  HaWdacTtime  300paxyroTh:
CIIPaBEJIMBICTh, PO3yM, YECHICTh, HAMIMHICTD, IIUPOCEPAHICTD, MYIPICTh, TOOPOTY,
BEJIMKOAYIIHICTh, 00EPEKHICTh, XOPOOPICTH.

[TpoaeMOHCTpOBaHO, MO Maike BCI BHpa3W MarloTh Ty)Ke YITKy Ta MPO30pY
CTPYKTYpY 1 Hal9acTilie y HUX KOHEKTOPOM BUCTYIIA€ CTIOMYYHHK ““as - 5K

Y nmomanmx Hamu (ppazemax mepeBakaroTh 00pasw, MpeACTaBICHI 300HIMaMHU,
ditoHiMamu; ix HaiOLIbIe. KpiM TOTO, 3yCTpidaroThCsl OJIMHMIT, 110 BiIOOpaKaroTh
01011¥iH1, M1OJIOTTYHI 00’ €KTH Ta MPEAMETH HOOYTY.

[IpoBenenuii CTpyKTypHO-TpaMaTUYHUN aHAJI3 JIa€ 3MOTY JIIATA BUCHOBKY, 1110
dbpaseosioriudl  OAMHUIN aHTJIACBKOI Ta YKpaiHChKOi MOB, y OyJOBI SIKHX €
KOMITOHEHTH Ha TMO3HAYEHHS PHUC XapaKTepy JIOAWHH, MAIOTh CXOXY CTPYKTYpPHO-

rpaMaTHYHy OpraHi3aliro.
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JOJATOK
@®pa3eos10rivHi OAUMHUILL /I IO3HAYECHHSI PUC XapaKTepy JIOAUHA B

aHrJilficbKill Ta yKPaiHCHKIiM MOBax

N AHrIiicbKa MOBa Ykpaincbka MoBa
n/n
Smart = pozymuui
1 smart as a whip [72] PO3YMHHH, SIK OaTir = 4OpT
2 smart as paint [3] PO3YMHUIA, SIK 4OPT
Honest = yecnuii
3 honest as the day [3] YCCHHM, 5K JICHb
4 honest as the sun [72] YCCHHM, K COHIIC
5 honest as a mirror [72] YCCHHM, K J[3ePKajI0
Open = giokpumuit
6 open as the day [2] BIJKPUTHH, K KHIKKA
True — gipnuit, naoiitnuii
7 true as steel [3] HaTIHHAMN, K CTaJb
Wary — obepescnuii
8 wary as a cat [3] 00epeKHHUH, SIK KIT
Wise — myopui
9 wise as an old crow [3] MYJIpHIHi, SIK cTapa BOPOHA
10 | wise as a serpent [3] PO3YMHHUH, K 3Misl
11 | wise as an owl [72] MYJApHUH, K COBa
12 | wise as Solomon [3] My ipuii, sk CoJTIOMOH
13 | wise as Time and Silence (Alfred MYJIpH, SIK 4ac 1 THIa
Austin) [72]
14 | wise as nature (Pope) [72] MY IPHIH, SIK TIPUpOAA
15 | wise as heaven (Algernon Charles MYJpHUH, SIK He0O
Swinburne) [72]
16 | wise as age (W.J. Linton) [72] MYIpUH, sIK (CTapuil) min

Gentle — nirecnuu




17 | gentle as alamb [73] = as a dove HIKHHM, K STHS
18 | gentle as a newborn colt [71] HIKHHH, SIK HOBOHAPOI)KEHE KOIICHS
19 | gentle as a suckling dove [71] HDKHHM, K TOJTyOKa
20 | gentle like silk [72] HIKHUH, 5K ITOBK
21 | gentle as milk [71] HIKHHIH, K MOJIOKO
Sweet — conookuii
22 | sweet as pie [71] COJIOJIKHH, SIK TOPT
23 | sweet as honey [70] COJIOJIKUH, SIK MEJ
24 | sweet as sugar [70] COJIOJIKHH, SIK IIyKOD
25 | sweet as apple cider [71] COJIOJIKHIA, 5K (SI0JTy9IHE) BUHO
26 | polite as pie [3] BBIWIMBHH, K IHPIT
27 | polite as wax [71] BBIWINBHH, SIK BICK
Heart — cepue

28 | aheart as big as a bird cage [71] ceplie BeJIMKe, sIK MTalnHa KIiTKa
29 | aheart as big as a mountain [71] ceplie BeIUKe, SIK ropa = 0e3MexHe

cepie
30 | a heart as warm as a desert storm ceplie Teruie, ik Oyps B IMycCTei

(Ogden Nash) [71]

31 | heart ... soft as any melon [71] ceple ... HDKHE, SK JUHSA = M sKe

cepie
32 | sensitive as a flower [72] YyTJIMBUH, SIK KBITKa
33 | vulnerable as the first buds of the Bpa3IMBUi, SK Tiepmri OpyHBKH

maple [71] KJIeHa
34 | friendly as a puppy [72] TPYKETIOOHUH, K ITyTICHS
35 | generous as a lord [72] IIEIPHIA, SK IMaH
Placid, firm — cnokinnuii, nezsopyuwinui

36 | placid as Socrates [72] cnokiitauii, sk Cokpar
37 | placid as a stone (Hugo) [72] HE3BOPYIIHHM, K KaMiHb




38 |placid as a scarecrow in a field of | cmokiiiamii, sk omymajgo B IOJI
scoundrels [72] HET1THUKIB
39 | firm/ steady as a rock [3] TBEPJNH / CTIHKUH, SIK CKEJIsI
Bold, brave — eminueui
40 | bold as Joan of Arc [72] cMminuBa, sk XKanna /I’ Apk
41 | brave as a grenadier (Hugo) [72] XOpOOpHIA, SIK TPEHAIED
42 | brave as Achilles [72] XOpoOpuit, Ik AXIIT
43 | valiant as Hercules [71] BIIBaXKHUI, K ["epakit
44 | bold as a hawk [72] CMUTHBHH, 5K SICTPYO
45 | bold as a lion [72] XOpoOpwuii, sIK JIeB
46 | brave as a mad bull [72] XOpOOpHiA, IK CKaXKEHUH OUK
47 | brave as a falcon [72] BiJIBXXHUM, SIK COKIJI
48 | brave as a bear [71] CUJIbHUH, SIK BEIMi/Ib
49 | courageous like firemen [71] BiJIBXXHUH, SIK TIOKESKHUK
50 |as brave as hell [71] CMIIMBHH, SIK 4OPT
Alert, vigilant — nuasnuii, nacmoposcenuit
51 |alertas a bird in the springtime HACTOPOIYKCHUH, SIK IITaX HaBECHI
(George Moore) [71]
52 |alert as a bloodhound at dinnertime | HarmoroToBi, K  MUCJIHUBCHKHIA
[71] cobaka mijg gac o0ixy
53 | vigilant as cat to steal cream [71] MWIBHAMN, K KiT, IO KPaJie BEPIIKH
54 | watchful as a ferret [71] MWIBHUMN, SIK TXIp
55 | keen as a hawk's eye (Barbara TOCTpUH, K SCTPyOHHE OKO
Howes) [71]
56 | sharp-eyed as a lynx [71] TOCTPOOKUH, SIK PHCh
57 | watch like a captain at sea [71] NWIBHUH, SK KaIliTaH y MOpi
Sharp — zocmpuii
58 | sharp as a needle [71] TOCTPHI, K TOJIKa
59 | sharp as a knife [71] TOCTPHIH, K HIXK

Patient — mepnenuesui




60 | patient as god [72] TepreauBu, sk ["ocnoan
61 | patient as rocks [72] TEPIIETUBUH, SIK CKeJi
62 | patient as a stone [72] TEPIICITUBUH, SIK KaMiHb
63 | patient as an ant [72] TEPIUISTYUH, K Mypaxa
64 | patient as the lamb [72] TEPILITYMH K STHS
Mild — nazionun
65 | (as) mild as a dove [3] JariTHUH, K roJry0
66 | (as) mild / gentle as a lamb [3] (aK) marigHui / 1arigHum, K SCHS
67 | (as) mild as May [3] JIariJHU#, K TpaBEHb
68 | meek as any baby [72] JarijiHa, K IUTHHA
69 | meek as a saint (Pope) [72] narigauii sk cBatui ([1ama)
70 | (as) pliable as clay [3] (K) THYYKHMH, SK TJIHHa = SK
IJIACTHIIIH
Silent, dumb — mo6ua3znuii
71 | silent as the dead [70] MOBYHUTBH, IK MEPTBHMA
72 | silent as a mouse [3] MOBYHTD, SIK MHUIIIKA
73 | dumb as a beetle [3] HIMUH, SK XKyK
74 | dumb as a fish [3] MOBYHTB, SIK proOa
75 | dumb as a sphinx [3] HIMUH, SIK ChIHKC
76 | mute as a statue [3] HIMUH, 5K CTaTys
77 | mute as a stone [3] HIMUH, SIK KaMiHb
78 |grave asanold cat [71] HIMUH, SIK CTapUH KiT
79 | grave as an owl [72] HACYIIJICHH; TUBUTKCS, SIK CUY
80 | serious as a doctor [71] CepHO3HMIA, SIK JTIKap
81 |shyas infants [71] COpPOM’SI3JIUBHH, SIK JTUTSI
82 | modest as a nun [73] CKPOMHA, SIK MOHAIIIKa
Timid — 6oaskui, noroxaueui
83 | timid as a mouse [72] OO0sI3KHUH, SIK MUIIIA
84 | timid as adoe [72] IIOJIOXJIMBA, SIK JIAHb




85 | timid as a sheep [72] 003K, SIK OBEUKa
Innocent — 6e3nesunnuii
86 | innocent as a newbornbabe [73] = as a | HeBUHHMIA, K TUTHHA HEHAPOHPKCHA
child unborn [71]
87 | innocent and affectionate as a child [71] | Oe3HeBUHHMIA 1 TaCKaBHIA, K JUTHHA
88 | innocent as a snowflake (Anne Sexton) | Oe3HeBUHHMIA, SK CHDKHHKA =
[71] YUCTHH, K CHI)KMHKA
Helpless — 6e3nopaonuii
89 | helpless as a baby [3] Oe3nopa HHiA, TK HEMOBJIS
90 | helpless as a child [3] Oe3nopa HHM, K TUTS
91 |helplessasacatinatrap [72] Oe3nopa HuiA, K KIiT y TacTIIi
92 | helpless as a turtle on its back (O. | 6e3mopamuuii, K yepemnaxa Ha CIIUHI
Henry) [72]
93 | helpless as a writhing beetle on its back | 6esnopanuuii, sk xyk (1m0
(O. Henry) [72] KOPYHUTHCS) HA CITUHI
94 | helpless as a plant without water (F. | 6e3mopamuuii, sk pociiiHa 6€3 BOIU
Hopkinson Smith) [71]
95 | helpless ... as the blind [72] OC3MOpaHHMIA ... SIK CIITUH
96 |helpless as a king of England | 6e3nopanauii sk KOpoiab AHTIIT
(Emerson) [72]
Timid — noroxnuesuii
97 | timid as a hare [73] MOJIOXJIUBHH, K 33€1[b
Cool — xon00nuin
98 | cool as glass [73] XOJIOJTHUH, SIK JTiJ|
99 | acool head [73] XOJI0JTHA TOJIOBA
100 | cool as how-do-you-do [3] XOJIOJHUH, K “mo0puii neHp”
Touchy — 3anansnuii, opamisnueuii
101 | touchy as gunpowder [3] 3anajabHUM (B3PUBHUH), SIK TOPOX
Obstinate — enepmuii
102 | obstinate as amule [3] BIIEPTHIA, SIK BICITIOK




103 | peevish as a sick monkey [72] BEPEIJIMBUI, IK XBOpa MaBIia
Stupid — oyprun
104 | stupid as a donkey [3] JTYPHUH, K OCel
105 | stupid as a goose [3] JTYPHUH, K T'yCKa
106 | stupid as a pig [3] IYPHHH, SIK CBUHS
107 | stupid as a post (Clement Robinson) | Tymwid, ik cTOBII
[72]
108 | ignorant as a child (Thoreau) [72] HECBIZOMHUI B JUTHHCTBI
Lazy — ninueuii
109 | lazy as a toad at the bottom of a well | ninuBHi, sk *xaba Ha JHI KOJIOIA35
[72]
110 | lazy as a lobster (Balzac) [72] JTIHUBHH, K OMap
111 | lazy as a dog [73] JIHUBHH, 5K TIEC
112 |indolent as an old bachelor (Goethe) | nenaunii, sk crapuii XOJIOCTIK
[72]
Curious — oonumaueuii
113 | curious as a two-year old [71] JOTIATIIMBHM, SIK TATS
114 | curious as a monkey [71] I[iKaBHiA, TK MaBITOYKa
Chatty — oaraxyuui
115 | chatty as a parrot [71] Oayaky4wid, sSIK mamyra
116 | tongue like a sharp razor [72] SI3UK, SIK TOCTpa OpUTBa
117 | tongue like a sword's point [72] SI3UK, SIK BICTPS Me4a
Rude, spiteful, furious, fierce — zauit, 1romui
118 | black as the devil [73] YOPHUH, K TUSBOJ
119 | (as) rude as rage [72] 3JTUH, SIK CKKCHHH (T1eC)
120 | rude as bear [72] = gruff as a bear [3] | 3nuid, sk Beamiab
121 | mad as hell [3] 37TUH SIK 9OPT
122 | spiteful as the devil (Walter Savage | 3mwmii, sik yopt

Landor) [71]




123 |angry as a wasp (John Heywood's | 3muii, sik oca
Proverbs) [71]
124 | angry as a hornet (George Garret) [71] | 3mui, sk HIepIIeHb
125 | furious ... like a wounded bull in an | po3mtouenuii ... sk MopaHeHUH OHMK
arena (Dumas, Pére) [71] Ha apeHi
126 | fierce as a famished wolf (Southey) | moTuii, six roToaHMI BOBK
[72]
127 | fierce as a turkey-cock (James | 3muii, sIK iHAMK
Montgomery) [72]
128 | fierce as the hydra (William King) [72] | mrotui, sik rigpa
Hard — meepouit, miynui
129 | hard as iron [3] TBEPIUH 5K 321130
130 | cruel as death (James Thomson) [71] | ’KOpCTOKHiA, Ik CMEPTh
131 | a heart like a snake (Michael V. Gazzo) | cepre, sk y 3mii
[71]
132 | like a cobra [71] 3ITUH, SIK 3Mis
Sly, cunning — xumpuii
133 | (as) sly as a fox [3] (SIK) XUTpHUH, SIK JTHC
134 | (as) cunning as a serpent [3] (SIK) XUTPHH, K 3MisI
135 | (as) artful as a cart-load of monkeys [3] | (six) XuTpHii, sK MaBIa
136 | cunning as a witch (Charlotte Bronte) | xutpa, sik BigpMa
[72]
137 | cunning as Satan [72] XUTPHUH, SIK 4OPT
Greedy — arcadionuin
138 | greedy as a vulture (Tobias Smollett) | »xamgiOHuiA, IK CTEPB'ITHUK
[71]
Rapacious — xuarcui
139 | rapacious as a crocodile [71] XMDKHH, SIK KPOKOIUJ
140 | like hyenas [71] SIK T1EHH




Changeable —

MIHAUBUTL

141 | changeable as a weathercock [3] MIHJIMBI, K (IIrorep
142 | changeable as the wind [73] MIHJIHMBI, SIK BITEp
Proud — zopouii
143 | proud as the devil [3] = proud as | ropamii, ik JUSBOJI
Lucifer [3]
144 | proud as Satan himself (and as | ropawmii, ik caM caTaHa
unapproaxhable) [71]
145 | proud as = vain as a turkey-cock [3] TOPJIH, SIK TIIBSHb
146 | proud as a peacock [3] TOPJIHA, K TaBUY
147 | proud as a stork (John Betjeman) [71] | ropaui, sik jeneka
148 | proud as any prince [72] TOPJIHH, K KHS3b
149 | proud as a king [72] TOpIUH, SIK KOPOJIb
150 |proud as a Highlander (Scottish | ropauii, six ropsHuH
Proverb) [73]
banaxkyuui
151 | chatterlike a magpie [3] nie0eTaTH, sIK COpoKa
152 | chattering like a flock of daws [72] nie0eTaTH, sSIK 3rpasi TalBOPOHHS
153 | chatter on like a chickadee in a feed | meberaTy, K OTAIIEHS B TOMIBHHII
trough (Donald McCaig) [71]
154 | chattering like a flock of starlings | me6eraru, sk 3rpas mmnakis
(Jimmy Sangster) [71]
155 | jabber(ed) on like a drunk old uncle | TepeBenuTn, sk n'sHHMI cTapui
[71] AIAOBKO
156 | repeat (something) like a parrot [3] MOBTOPIOBATH (II[OCH), SIK TAIyra
157 | sound like a broken record [3] 3By4YaTH, K 3aDK/DKEeHa TUIaTiBKa
Ecmemuuni pucu noounu
158 | look like a million dollars [3] BUTJIAJIATH SIK (Ha) MUTBHOH J0J1apiB
159 | gnarled like an old tree [71] CYTYJIHH, SIK CTape JePeBO
160 | seductive as Cleopatra [71] criokyciuBa, sik Kieomnarpa




161 | pretty as a picture [73] rapHui, sIKk KapTHHA
162 | pretty as an angel [72] rapHui, sIK aHres
163 | pretty as the spring time [72] BPOJUIMBH, - a, IK BECHA
164 | beautiful as Absalom (Bulwer Lytton) | npekpacuuii, sik Anonic
[72]
165 | fair as the lily [71] peKpacHa, siK JIies
166 | graceful as a swan [73] rpallio3Ha, sk Jie0ian
167 | graceful as a panther [71] rpalio3Ha, sk maHrepa
168 | neat as a bandbox [3] aKypaTHHH, SIK CKPUHBKA
169 | smart as sixpence [73] PO3YMHHH, SIK IIICTh KOIMHOK
170 | smart as paint Ny’)K€ CHOPUTHUM, BUHAXIIJIUBUM,
IIPOHUKIIMBUI; PO3YMHUU K YOPT
171 | neat as fresh spring herbs (George | akypaTHHMIA, IK CBI’Ki BECHSIHI TPaBH
Eliot) [72]
172 | (as) bright as a new penny [73] (sIK) sickpaBuii (OTUCKYUHil), IK HOBA
KOIiiKa
173 | dirty as a hog (John Byrom) [72] OpyIHUI K CBUHS
174 | ugly as a scarecrow [72] THJIKHH, SK OITy1aJ10
175 | ugly as sin [72] TTOTBOPHUH, 5K TPiX
176 | ugly as a toad [73] THJIKHH, K jkada
177 | ugly like a great black spider | moTBopHU#i ... K BENIUKHHA YOPHHIA
(Rosamund Pilcher) [71] HaByK
178 | ugly and fat as a maggot [71] NOTBOPHMIA 1 TOBCTHH, K JTMYNHKA
179 | ugly as the devil [72] CTpaITHUH, K CMEPTh
Di3uyHuiIl onuc 1100UHU
180 | tall as a steeple [72] = as a maypole BHUCOKHH, SIK IIITHJIb; 3J0POBHIIO
181 | tall as a poplar [73] BHCOKHMM, SIK TOIIOJIS
182 | tall as a crane [71] BUCOKHIA, SIK )KypaBeJb
183 | afigure like a beer barrel (Oscar Wilde) | dirypa, sik nuBHa 604ka

[71]




184 | built like a castle [73] MOTYTHBOI CTaTypH

185 | built like a crate = a toolbox [71] 30UTHH, SIK SIITHK

186 | square as a wooden block [71] KBaJpaTHHIA, SIK OPYyCOK JiepeBa = siK
JiepeB'siHa KOJI0/1a

187 | fatas a pig [73] TOBCTHIA, SIK CBHHS

188 | fat as a balloon (Mark Twain) [71] TOBCTHI, K KYJIs

189 | wide as a door [71] IMIUPOKHH, SIK JIBEPi

190 | fat as butter[71] BIOJIOBaHMM, TOBHUH, TyXJICHBKUI

191 | thin as a rake [73] TOHKHUH, K Tpadii

192 | thin as a walking stick (Mark Helprin) | Tonku#, stk maiums

[71]

193 | sound as a nut [71] MIITHUH, K TOPiX

194 | strong as a bull moose [71] CUJIbHHH, SIK OMK JIOCh

194 | agile as squirrels [71] CIPUTHUH, SIK O1JIKa

196 | nimble as a cat [71] CIPUTHUH, SIK KiT

197 | nimble as a deer (Geoffrey Chaucer) | mpyakwii, ik OJICHb

[71]

198 | awkward as a bull in a china shop [71] | He3rpaOHuii, sk Ouk y mOCYyaHIN
JaBIl

199 | blind as a bat [73] CJIIAMN, K KaKaH

200 | blind as moles [72] CJTIITHA, K KPIT

201 | deaf as a post [72] TITyXHH, SIK CTOBII

202 | old as the earth is old [72] CTapui, sIK cama 3eMJIsI

203 | young as dawn [72] MOJIOJIAH, SIK CBITAHOK







